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EGY

A Valmai Hegy tornyosuló csúcsa matorán emlékezet óta magasodik már Voya Nui szigete fölé. A veszély ellenére, melyet jelképezett – végtére is egy rendkívül aktív vulkán volt –, védelmezőként tekintettek rá, amely mindig ott lesz.
Valmai sokat látott a maga idejében. Ha a kő beszélhetne, egy elképesztő kontinens részét képző, virágzó civilizációról mesélhetne. Majd a története sötétebb fordulatot venne ugyanis a kontinens egy darabját kitépte egy kataklizma, és felfelé repítette. Az ott élő Turaga életét vesztette emelkedés közben, akárcsak megannyi matorán. Amikor az új sziget végül megnyugodott egy furcsa tengerben, az életben maradt lakosok rájöttek, hogy saját magukról kell gondoskodniuk, ha életben akarnak maradni.
Az életért vívott harcot minden nap megvívták. Voltak győzelmek… és vereségek, például, amikor egy nagyméretű települést hordozó földterület rejtélyes módon letört és a tenger alá süllyedt. Voya Nui rezidensei a mai napig dobálnak ennivalót vagy más tárgyakat tartalmazó csomagokat a vízbe, így állítva emléket az elveszettekről.

Voya Nui matoránja 1000 évet vészelt át a viharok, éhségek, szárazságok, valamint Valmai kitörései között. Ha mások is éltek a szigeten, a matorán nem tudott róluk. Úgy hitték, arra vannak ítélve, hogy örökké egyedül legyenek.
Valmai persze jobban tudta.

Axonn gondtelten leült egy szikladarabra, nyomasztotta szívét, aminek az imént volt szemtanúja. Több ezer évnyi bölcsesség élt őbenne, szinte minden élőlényen túli erő áramlott izmaiban, és mégsem tehetett semmit, hogy megmentse az igazság harcosait.
A Nuva Toaként ismert hat hős és hat bátor matorán ki merészelte hívni a gonosz Pirakát, akik átvették a sziget fölötti irányítást. Egy pillanatra úgy tűnt, még győzhetnek is – a Piraka nagy zűrzavarban volt és teljes meglepetésként érte őket a Nuva Toa feltűnése. Ám aztán, az erőteljes Brutaka egyetlen csapása által, minden remény elveszett.
Brutaka. Hogy fajulhatott eddig?
Visszaemlékezett, amikor először helyezték el kettőjüket Voya Nuin, sokkal azelőtt, hogy a katasztrófa kirántotta volna kontinenséből. A titokzatos Mata Nui Rendje arra parancsolta őket, hogy őrizzék a matoránt, és, sokkal fontosabb, a szigetet magát. Hiszen a sziget szíve rejtette a leghatalmasabb létező Kanohit – az Élet Maszkját.

Axonn és Brutaka jól végezték dolgukat. Mikor veszély fenyegette a területet, szembenéztek vele, s mindvégig rejtve tartották jelenlétüket a matorán előtt. Mata Nui Rendjének első szabálya az, hogy létét sohasem szabad felfedni. Még a Toa, kik azonképp a fény védelmezői, sem tudott a Rend tevékenységeiről, vagy hogy egyáltalán volt egy ilyen szervezet.
Brutaka egy idővel a nagy kataklizma után változni kezdett. A Nagy Szellem, Mata Nui elhagyta őket, bizonygatta. Halott volt, vagy talán csak egyszerűen hátat fordított a matoránnak, hogy valami másik univerzumra figyeljen. Axonn azzal érvelt, hogy mély álomba taszították, de felébred majd egy nap, és minden ismét jóvá lesz téve. Brutaka nem hallgatott rá. Folytatta ugyan feladatai végrehajtását, de szíve már másként vert.
Axonn tudta, hogy barátja a határt készülte átlépni. Csupán azt nem látta, hogy Brutaka milyen közel is volt a sötétségbe merüléshez…

Brutaka az utolsó ájul matoránt is kidobta a Piraka erődön kívül lévő rakásra. Már elintézte a Nuva Toát – noha élnek még, azt is alig, oda kerültek, ahol soha senki nem találja meg őket. Ami a matoránt illeti, az egyiket kivallatták, és egy másik meg kereket oldott a harcot követő zavarodásban. A többit mind szolgasorsra és a Valmai Hegy lejtőin való kemény munkára ítélték.
Brutaka tudta, hogy Axonn elborzadna a cselekedeteitől. Ennek oka, hogy ex-társa egy bolond, még mindig csak üldögél, várva a rég eltűnt Nagy Szellem visszatérését. A Piraka és más hozzájuk hasonlók jelentették a jövőt – az olyan lények, akik kihasználták az univerzum kaotikus állapotát, és ott ragadták meg a hatalmat, ahol megtalálták.
És a Kanohi maszk, amit keresnek, a leghatalmasabb erő mind fölött, gondolta. Kár, hogy el fogom venni tőlük. És Axonn érdekében remélem, hogy nem áll az utamba.
Utolsó pillantást vetett a matoránra. Még mindig eszméletlenek voltak. Amikorra felébrednek, sorsuk már meg lesz pecsételődve. Brutaka elsétált.
Ssssz…
Az érdes hang megfordulásra késztette. Egy hatfejű végzetvipera kúszott az elesett matorán felé. A kreatúra a mérgező lehelete miatt volt ismert, mely képes volt megölni minden vele érintkező növényt vagy állatot. Egyetlen jó kilégzés, és a négy matorán már csak történelem lesz.
Biztosan jobban járnak így, gondolta Brutaka. Végül is, ezután már úgy is csak a Piraka szolgálására számíthatnak.
A végzetvipera közelebb mászott. Egyik feje Brutakát figyelte, készen lecsapni ha az mozdulatot tenne. De ő nem tett semmit.

Még közelebb. Az egyik matorán mocorogni kezdett. Erre mát túlontúl késő volt.
A végzetvipera hátravonta fejeit, készen mérgének a levegőbe bocsátására. Egy kicsivel arrébb, Brutaka szemei összehúzódtak.

Egy kis örvény jelent meg a levegőben a kígyó közelében. Mielőtt a végzetvipera reagálni tudott volna, az örvény nagyobbra nőtt. Erős sodrás és kavargás örvénylett a sötétség szíve körül. A mérgező Rahi menekülni próbált, de az örvény követte, pillanatról pillanatra nagyobbra nőve. A végzetviperát egy bosszús sziszegéssel beszívta és eltűntette. Az örvény egy pillanattal később elpislákolt.
Brutaka mosolygott. Nem szórakozott ilyen jót, amióta arra használta az ő Dimenziókapuk Kanohi Maszkját, hogy mókából egy Tahtorakot pottyantson Metru Nui központjába. Persze ez Voya Nui és reményvesztése előtt volt… de az egyenes és keskeny út már akkor is kissé túl nyomasztónak tűnt. Most, hogy megszabadult attól az élettől, anélkül is ejthetett végzetviperát fortyogó lávába, hogy kétszer meg kéne gondolnia.

De a szórakozás vágya nem magyarázta meg, hogy miért pazarolta energiáit az egyébként is halálra ítélt matoránok megmentésére. Remélte, ez nem jelentette azt, hogy a régi Brutaka maradványai még mindig éltek benne. Mivel közeledett a Pirakával való leszámolás, nem adhatott helyet gyengeségeknek.
Gondokkal telve elballagott. Úgy tűnt, sokkal könnyebb legyilkolni egy erőteljes ellenséget, mint legyilkolni a múltját.

Balta a legkisebb résnyire nyitotta szemeit, és nézte, ahogy Brutaka távozik. Akkor tért magához, amikor a végzetvipera felé és matorán társai felé közeledett. Ha Brutaka nem cselekszik, fogalma sincs, hogy mit tett volna. De nem volt idő merengeni a furcsa eseményen.
A többiek még mindig eszméletlenek voltak. Dalu hiányzott, akárcsak Garan. Balta halványan arra emlékezett, hogy az egyik Piraka egy bizonyos „Igazság Kamrájáról” mondott valamit, ahová a matorán vezért viszik. Valószínűtlennek tűnt, hogy valaha is kiengedik onnan.
Balta éberré kezdte rázogatni a többieket, s közben próbált nem gondolni arra, hogy Garan miket élhet épp át.

Garan behunyta szemeit a váratlan világos fény miatt, mely a falon lévő nyíláson át szűrődött be. Már két, vagy talán több órája ült egyedül egy üres kamrában, várva, hogy történjen valami. Most hogy a várakozás véget ért, csak küszködve tudta visszatartani félelmét.
- Szimpla kérdések, matorán. – A résen átjövő hang Vezokhoz tartozott, aki az egyik legzüllöttebb Piraka volt. – Adj őszinte válaszokat, és életben maradsz.

- Igen, tudom, hogy ti Pirakák mennyire becsülitek az őszinteséget. – válaszolt Garan szarkasztikusan.
- Mennyi matorán menekült el? Hányan vannak a ti kis ellenállásotokban? – kérdezte Vezok.

- Nem volt időm megszámolni. – mondta Garan. – Túlságosan lekötött a bukásotok megtervezése.

A padló Garan alatt hirtelen megbillent. Majdnem elvesztette egyensúlyát. Egy repedés jelent meg a kőpadló bal széle és a fal között. Halovány fény szűrődött át a nyíláson, melyhez izzó hőhullám társult.
- Egyszer kifogysz a rossz válaszokból. – mondta Vezok. – Akkor az időd itt már lejárt, és behívjuk az egyik barátodat. Az egyik csak elmondja, amit tudni akarunk.

- Te nem ismered a jól matoránt. – mondta határozottan Garan.
- Dehogynem. – horkantotta Vezok. – Nyígó kis rémecskék, akik mindig egy Toához vagy Turagához rohannak valahányszor valami rosszul sül el – ezek a matoránok.

- Láttatok ti itt Toát vagy Turagát, amikor Voya Nuira jöttetek? Szembenéztünk mindennel, amit ez a sziget ellenünk küldhetett, egyedül, és még mindig állunk. És akkor is állni fogunk, amikor te és Zaktan meg a többi már Takea cápa eleségek vagytok.
A padló ismét megbillent, most már hevesebben. A repedés jelentősen kiszélesedett és olvadt lávát lehetett látni rajta át. Még egy pár ilyen megdűlés a padlóban, és Garan az olvadt medencébe hullik, hogy sose lássák viszont.
- Mennyit tudsz az Élet Maszkjáról? – morgott Vezok.

Garan a lávára nézett. Nem lenne szép módja jobblétre szenderülni, de mindig jobb, mint elárulni a hazáját és barátait. A Nuva Toa eleget mondott neki a maszkról, hogy tudja, a Piraka sosem kaparinthatja meg.

- Semmit. – hazudott Garan. – Miért nem mesélsz róla te nekem?
Egy újabb hirtelen billenés, és Garan elvesztette lába alól a talajt és még csúszott is egy kicsit a rés irányába.
- Utolsó sansz. – mondta Vezok. – Nem sokkal ezelőtt láttam egy villámcsapást az égbe lőni és szétrobbanni hat csillaggá. Óvatosan gondold át a válaszodat, matorán – mi volt az? Az egyik másik trükkötök?

Garan nem volt biztos, mit mondjon. Fogalma sem volt, hogy Vezok miről beszélhetett. Homályosan emlékezett egy legendára az éjszakai égen hirtelen feltűnő csillagokról, de azok azt jelentették, hogy eljött a –
Toa? A szó kirobbant Garan agyából. A Nuva Toát legyőzték… de ha azok lélekcsillagok voltak, amik feltűntek az égen, akkor hat új Toa érkezését jelentették Voya Nuira. Nem csoda, hogy Vezok nyugtalannak hallatszik. Azt akarja hallani, hogy valahogy a mi művünk az effektus… bármit, kivéve, hogy több Toa jár a nyomában.
Garan ismét felállt, tudva, hogy talán utoljára teszi. Aztán mosolygott, vigyora majdnem olyan széles volt, mint a Pirakáé, de rosszindulat nélküli.

- Nem, Vezok. – jelentette ki. – Nem a mi trükkünk volt. Nem tudom, hogy kik ők vagy hol vannak, de hat új Toa van ezen a szigeten. És értetek jönnek.

A padló hirtelen megrándult. Garan felbukott és megkezdte hosszú csúszását a veszte felé.
KETTŐ

A nevem Kongu, mondta magának.  Le-Koro fatetei falvából származok, Mata Nui szigetéről. Ha laktam máshol is az előtt az idő-kor előtt, nem emlékszek rá.
Társai megálltak. Azon tűnődött, hogy eltévedtek-e. Nem volt sok feltűnő tereptárgy. Egyébként sem ismerte egyikük sem ezt a furcsa szigetet, mely oly sokkal kevésbé tűnt vendégszeretőnek Mata Nuinál. A sötét felhőborítás lehetetlenné tette a tájékozódást a csillagok alapján.
A nevem Kongu, ismételte. Odahaza a Gukko madárerő kapitánya voltam, és ügyes-képzett madárcsordás. Amikor azt mondták nekünk, hogy el kell siet-mennünk Metru Nui városába, segítettem csónakokat építeni az útra. De nem maradtunk ott sokáig, amikor megérkeztünk.
A csoport megint elindult. Valaki a sziget közepén lévő vulkánra mutatott. Azt gondolta, az egész jó kiinduló helynek tűnik.

Elmentünk Metru Nuira, mert a Turaga-vének szerint el kellett, hogy reményünk legyen a Nagy Szellemet gyors-felébreszteni, folytatta. De amikor odaértünk, megtudtuk, hogy ő nem csak aludt – hanem haldoklott. Hőseinket, a Nuva Toát, elküldték erre a szigetre, hogy megkutat-találjanak valamit, ami megmenti őt. Mikor nem tértek vissza, Jaller barátom meggyőzött közülünk egy párat, hogy elinduljunk meg-mély-keresni őket.
Gondolatai elhalványultak. A történet többi része már túlságosan nagy túlzásnak tűnt, hogy hihető legyen. Maszkjaikat ellopták útjukon és kicserélték másokra, amik ki tudja milyen ősinek néztek ki. Tartályokba botlottak, melyek Voya Nui partjaira szállították őket. De mielőtt kijöhettek és szétnézhettek volna, történt valami.
Mi volt az? Kongu nem tudta biztosan. Volt egy világos fény-villanás, aztán egy olyan érzés, mintha egy ezer, egyszerre zümmögő Nui-Rama bogár venne körül. Ki-gyors-siettem a tartályból és ott volt Hahli, Jaller, Matoro, Nuparu és Hewkii, mind Toának nézve ki. Szemeikből ítélve rájöttem, hogy én is olyan lehetek.
Bár valamiért sosem képzelte, hogy ilyen érzés Toának lenni. Persze most már tiszta erő volt izmaiban és igazán lenyűgöző páncélzat védte. De majdnem úgy tűnt, mintha túl sok energiája lenne, és a maszkjának… furcsa érzése volt.
- A sötétségben folyton-sétálunk. – mondta a leghangosabb hangon, amit még suttogásnak lehetett gondolni. – Fogalmunk sincs, hol vagyunk, hol vannak a Toa-hősök, vagy mi más lehet még ezen a szigeten.

A többiek nem fordultak hátra. Az egyetlen hang a szikláknak dörzsölődő fémtalpú lábaik zaja volt.
- Csak nekem nem lát-tetszik ez? – Noha suttogva mondta, Kongu szavai kiáltásként hatottak.

- Mégis mit akarsz, mit tegyünk? – kérdezte Jaller. – Forduljunk vissza? Üljünk a parton reggelig és beszéljünk ki mindent?

- Nem. – felelt Kongu, próbálva kint tartani az irritációt a hangjából. – Csak emlékszek a Turaga meséire, hogy mi történik, amikor a Toa terv nélkül indul útnak.

- Mond valamit. – szólt Hahli.
Jaller megállt és megfordult. Kongu azt várta, hogy a továbbmenésért fog vitázni, de meglepő módon nem tette.

- Igaztok van mindkettőtöknek. Nem volt értelme hallgatni Vakama Turaga meséit, ha nem tanultunk belőlük semmit. De inkább siessünk. A Nuva Toának hátha szüksége van ránk.

Nuparu Toa leült egy sziklára.
- Kezdem azzal, hogy leveszem ezt a Kanohi maszkot egy másodpercre. Ennek nem olyan az érzése, mint –

A területet hirtelen kivilágosította a vakító fény. A többi Toa eltakarta szemét. Nuparu körülnézett, hogy meglássa a világosság okát, de csak azt tudta meg, hogy az illumináció mindenhol ott volt ahová nézett. Mi folyik itt?
- Tedd vissza a maszkodat! - kiáltott rá Hewkii.
Nuparu úgy tett, ahogy kérték, azt feltételezve, hogy az új Kő Toája biztosan kiszúrt valami veszélyt. Amint visszahelyezte arcára a Kanohit, a fény kialudt.

- Ez fura volt. – jegyezte meg, felélénkült feltalálói kíváncsisággal.

- Ez a képed volt. – válaszolt Hewkii.
- Nagyon vicces. – mondta Nuparu. – Te sem vagy valami szépséges látvány, Hewkii.

Hahli megrázta a fejét.
- Nem viccel. Amikor levetted a maszkod, az arcod vakítóan fénylett. Még a vonásaidat sem láttam.

Hewkii egy közelben lévő barlang felé mutatott.
- Inkább beszéljünk odabent! Nincs értelme kivilágosítani az éjjelt és elárulni mindenki másnak itt, hogy hol vagyunk.

A barlang nyirkos volt és majdnem túl kicsi, hogy mind a hatuk kényelmesen elférjék benne. Amint bent voltak, Hahli felnyúlt és eltávolította a maszkját. Az ő arca is szemet égető sugarakat bocsátott ki.
- Valami nincs rendjén. – mondta Matoro. – Én láttam Kopaka Toát egyszer levenni a maszkját, és semmi ilyesmi nem történt. Miféle Toa vagyunk mi?

- Nem tudom. – válaszolt Hahli.
Nagyon szokatlannak tűnt hallani a hangját a fényből, de nem látni a szája mozgását.

- De nem ez az egyetlen szokatlan dolog itt. Fogd a maszkom! Mondd el, mit gondolsz!

Matoro kinyúlt és elvette Hahli Kanohiját a kinyújtott kezéből. Azonnal észrevette, hogy Hahli miről beszélt. Ellentétben a többi maszkkal, amit eddig megérintett, ez hajlékony volt, nem annyira páncél-, inkább organikus szövetszerű. Még meleg is volt. Hirtelen felkiáltva leejtette a földre.
- Megmozdult! – kiabálta. – Úgy értem… azt hiszem, megmozdult… a kezemben.

- Ne légy nevetséges, a maszkok nem mozognak. – mondta Hewkii, miközben kinyúlt a Kanohi felvételéért. – Ezek tárgyak, ezek nem –
Ujjait végighúzta a maszkon. A Kanohi erre visszahőkölt. Hewkii azonnal visszarántotta kezét. Felnézett a többiekre, és gyenge hangon azt mondta:

- Élnek?

- Tedd vissza, Hahli! – mondta Jaller.
- Nem vagyok benne biztos, hogy akarom. – válaszolt a Víz Toája.

Félmosolyt mutatott.

- Mi van, ha megharap?

- Tedd meg akkor is! – mondta Jaller. – Így olyan, mintha egy fénykővel beszélgetnék.
Hahli habozva kezébe vette a maszkot. Az nem mozdult meg, nem próbált elmenni tőle, nem tűnt másnak egy mozdulatlan tárgynál. Visszahelyezte, elgátolva a fényvilágot, így a többiek is leengedhették kezüket a szemük elől.
- Nos. – mondta Nuparu. – Mindig is tűnődtem azon, milyen lenne Toává változni. De valamilyen okból sosem képzeltem el vakító vonásokat és mozgó maszkokat. Szerintetek kaphatunk egy átdolgozást?
Jaller gyorsan Konguhoz fordult.
- Mire gondolok?

Mielőtt a Levegő Toája gondolkodni tudott volna a válaszon, meghallotta Jaller hangját a fejében. Egy Rahi bestiáról beszélt valamit, amivel hosszú ideje harcolt. Kongu „hallgatta” egy pár pillanatig, majd így felelt:
- Egy Muakára emlékezel, ami Ta-Korót fenyegette három évvel ezelőtt. Neked és az Őrségnek két napba telt, hogy elűz-kergessétek – és ezt meg honnan tudtam?

- Ez egy Telepátia Maszk, emlékszel? – mondta Jaller. – Amikor megtaláltuk, Takanuva képes volt olvasni Hahli gondolatait. Átváltozott, akárcsak az általunk viselt matorán maszkok is, egy ilyen organikusabb alakba, de még mindig működik. Le merem fogadni, hogy ugyanúgy működnek, mint a már ismert maszkok… ki tudja, tán jobban.
Nuparu felállt.
- Nagyszerű, de hogyan használjuk őket? Emlékeztek, milyen sokáig tartott a Metru Toának elsajátítani a maszkjaik erejét Vakama Turaga meséjében? Nekünk nincs gyakorlatunk a Nagy Maszkok használatában, és nem fognak aktiválódni csupán azzal, ha azt mondjuk: „Bárcsak működne a maszkom!”

A szavak még el sem hagyták Nuparu száját, amikor hirtelenjében felrepült a levegőbe és belecsapódott a barlang mennyezetébe. Megdöbbenve leesett.
- Másrészt, talán mégis. – kommentált Hewkii.

Zaktan, a Pirakák vezére nem volt boldog.
A műveletük Voya Nuin egyszerűnek tűnt. Eljutni a szigetre, elcsórni az Élet Maszkját a rejtekhelyéről és eltűnni – semmi kellemetlenség, kicsi kockázat és nagy jutalom.
Már majdnem az elejétől rosszul alakultak a dolgok. A Piraka képtelen volt fenntartani a hazugságot, hogy Toák voltak, akik a helyi matorán segítésére jöttek. Egy kis csoport falubéli fellázadt, és időd kellett pazarolni a levadászásukra. Aztán hat Nuva Toa érkezett a szigetre. Ők is a maszkot kutatták, és egy hosszú csatába és Brutaka segítségébe került a megállításuk.

És most még többen vannak itt…
Egyik Piraka sem beszélt nyíltan arról, amit látott, de ez nem jelentette azt, hogy nem gondolták át fejükben a pillanatot. Az a hat csillag, ami az égen tűnt föl, lélekcsillag volt, Zaktan biztos volt ebben. És mindegyik csillag egy Toához kötődött. Nyilvánvaló, hogy ez az értéktelen kis sziget a semmi déli részén hirtelen a leendő hősök gyülekezőhelyévé vált.
Vegyük mindehhez a tényt, hogy maguk a Pirakák is egymás ellen fordultak. Zaktan már leküzdött két nyílt fellázadást a csapatából. Kétségtelenül lesz több is. Végül talán meg kell ölnie egyet az ötből, csak hogy közölje mondanivalóját.

Megérné. Semmi sem volt fontosabb annál, hogy megkaparintsa az Élet Maszkját. Had égjen a matorán a lávában, had essenek el csapattagjai a Toa előtt, és had süllyedjen Voya Nui többi része is a tengerbe – a fő, hogy nála legyen az a maszk.
A többiek nem értették meg őt. Szerintük ez csak egy újabb Kanohi volt. Zaktan tudta, hogy több, noha nem tudott rámutatni, honnan tudta. De minden egyes alkalommal, amikor pihenésre hunyta szemét, még biztosabban ébredt, mint valaha, hogy a maszk volt a kulcs az abszolút hatalomhoz.
A legenda szerint a Nagy Lények kovácsolták az Élet Maszkját, jóval Mata Nui eljövetele vagy Metru Nui városának megalkotása előtt. Nem volt túlzás azt állítani, hogy ahhoz a maszkhoz volt kötve az univerzum élete vagy halála. Normális körülmények közt 5000 évente jöhetett egy Toa, hogy elvigye, akinek sorsa megkövetelte az ilyen áldozatot. Ugyanis a Kanohi viselője, a mesék szerint, elég az általa kiengedett energiában.

Ezek persze nem normális körülmények voltak. A Nagy Szellem, Mata Nui kómában volt, és úgy van már 1000 éve. Metru Nuit elhagyta a matorán, majd aztán visszavonultak. Teljes városok pusztultak el vagy szakadtak ki haza kontinensükből, mint ahogy Voya Nui is. Visorak tombolt vadul. Rahi dühöngött még mindig néhány helyen. A Makuta Testvérisége háborúban állt a Sötét Vadászokkal, és mindkét oldal eliminálta a Toákat, akikkel összefutottak. A káosz volt hatalmon.

Ez megmagyarázza, hogy a Toa miért van itt, és miért akarják a maszkot. A bolondok azt hiszik, visszaállíthatják vele a rendet, gondolta Zaktan. A rend halott és el van temetve. Az univerzum annak a birtokában van, aki elég erős, hogy megragadja a csillagokat és összeroppantsa őket markában.
A smaragd páncélú Piraka még magának is csak vonakodva vallotta be, hogy nem tudta pontosan, mire képes a maszk. Titokban kétellte, hogy egy Kanohi képes lenne leölni egy univerzumot. A legendák is valószínűleg csak azok voltak, amik: legendák – vigasztaló kis hazugságok, amiket gyengeelméjű matoránok meséltek. A matorán meggyőzésére lettek kitalálva, hogy a végén minden jó lesz és semmi igazán ijesztő nem lapul a sötétségben.
Zaktan mosolygott. Nyilvánvaló, hogy a mesemondók sosem találkoztak Pirakával.
Hakann felébredt. A feje úgy fájt, mintha egy Kikanalo táncolt volna rajta. Felköhögött egy kis sziklaport és úgy döntött, ideje megpróbálni felkelni.
Félrelökve egy kevés törmeléket, felállt. A Piraka erődben volt, ahol Zaktan hagyta. Hakann ostoba módon úgy kalkulált, hogy a Piraka vezér megérhetett a megöntésre, és magában cselekedett, ahelyett, hogy másokkal szövetkezett volna. Zaktan megalázó könnyedséggel verte le őt, majd, a teljes tiszteletlenség szemléltetéseképp, életben hagyta az ellenálló Pirakát.
Hakann mély levegőt vett és megpróbálta megnyugtatni magát. Az érzelemből való cselekvés miatt győzték le. Okosnak kellett lennie. Kellett, hogy legyen egy terve. Ami a legfontosabb, kellet valaki más, hogy elvállalja legközelebb a kockázatokat.
Pont megfelelt számára, hogy három másik Piraka – Avak, Reidak és Thok – ezt a pillanatot választották a kamrába való belépésre. Hakann szándékosan a falnak roskadt, próbálva még sérültebbnek tűnni, mint amilyen valójában volt. Mikor megkérdezik, mi történt, ő elmondja nekik, hogy Zaktan ok nélkül támadott, és meggyőzi őket, hogy ők lesznek a következők.
Pontosabban, ezt tette volna. De a többiek elsétáltak mellette, alig vetve rá egy pillantást, mintha minden nap látnának egy sérült Hakannt – vagy akarnának látni.

- Többet kéne sziklákról hajigálom téged. – mondta Thoknak Reidak. – Olyan mókás.

A fehér páncélú Piraka egyszerűen csak bámult. Avak belépett közéjük, azt morogva:
- Pofa be és hallgassatok! Brutaka legyőzött hat Nuva Toát a pengéje egyetlen suhintásával. Mi van, ha utánunk ered?

- Reidakra irányítom, és arrébb állok. – felelt Thok.

- Szerencsésen lendített. – mondta Reidak. – Meglepiből támadt a Toára. Én is elintéztem volna őket.
- Mint ahogy elintézted Zaktant is? – morogta Thok. – Bezártuk őt, te meg kiszabadítottad, te idióta!

- Elég! – kiáltotta Hakann. A többiek megfordulva ránéztek, majd folytatták a gyaloglást. De a karmazsin páncélú Pirakát nem utasíthatták vissza.
- Nem látjátok a nyilvánvalót. – folytatta. – Ezt még kinézem Reidakból, de belőled nem, Thok. Hol van az az ármányos eszed, amiről mindig hencegsz? Netán elrothadt Voya Nui lávafolyamjainak hőjétől?

- Pofa be, Hakann! – mondta Thok.

- Rendben. – válaszolt Hakann. – Akkor azt hiszem, nem akarjátok tudni, hogy Zaktan összeesküdött Brutakával, jóval mielőtt tudtatok volna az ő létezéséről. Paktumuk van kettőjüknek, és ki akarja lefogadni, hogy magába foglal öt halott Pirakát és Zaktant az Élet Maszkjával?
A három Piraka megállt erre. Általában semmit sem hittek el igazán, ami elhagyta Hakann vicsorító száját. De azt is tudták, hogy Zaktan mire képes, és ha egy olyan lény áll mellette, mint Brutaka…

- Felejtsük ezt el! – mondta Avak. – Tűnjünk el erről a szikláról! Inkább vállalom a Sötét Vadászok fenyegetését, semmint hogy kettétörjön Zaktan meg a házi szörnye.
- Utálnám megkockáztatni, hogy Zaktan irányítsa az Élet Maszkját – már ha létezik. – mondta Thok. – De ha csak nem tudjuk kettéválasztani Brutakát és őt –

- Befejeztétek? – mondta Hakann unott hangon. – Nem lesz kettétörögetés, se kettéválasztgatás. Hanem inkább hallgassatok meg engem, és tegyétek pont azt, amit mondok… feltéve persze, hogy élve akartok átvészelni egy újabb esős napot Voya Nuin.

Hakann várt egy pillanatig, hogy szavai beszívódjanak, majd mosolygott.
- Zaktant el tudjuk intézni. Brutaka az igazi fenyegetés. Szóval mi kapjuk el őt, mielőtt ő kap el minket, és a következőképpen tesszük!

A többi három Piraka óvatosan hallgatta a most kimondott szavakat. Mikor Hakann befejezte, már ők is mosolyogtak.
HÁROM

Garan a halálához készült.

Érezte a láva égető hőjét, és hogy a kezei elvesztik fogásukat a padló sima kövén. Meglepő nyugodtsággal jött rá, hogy a sötétszürke szikla és kezei lehetnek az utolsó dolgok életében, amiket látni fog. Utolsó pillanataiban elszavalt egy óhajt, hogy Balta vegye át vezető helyét, és elűzze a Pirakát Voya Nui partjairól.

Megfájdult a feje. Először azt hitte, hogy az őt váró olvadt infernó okozta. Aztán rájött, hogy egy hang volt az, mely az agyát hasogatta, alig hallható, mégis igen erőteljes. Mi volt az?
A hang ereje egyre nagyobb lett. Azon tűnődött, ez Vezok egy utolsó kínzása lehet a vég előtt.
Az elmetépkedő vibrációt egy másik hang váltotta most fel, a törmelékké zúzódó kőfal zaja. Szikla és por zúdult Garanra. Átnézett a vállán és meglátta, hogy az Igazság Kamrájának egyik fala eltűnt, négy matorán állt a helyén.

Balta nekifutott és sikeresen átugrott a padlón lévő résen. Ahogy talpra segítette Garant, az onu-matorán meglátta, hogy Vezok közeledik a többiek háta mögött. Felkiáltva, Garan kilőtte pulzussugarait, egyenesen mellbe kapva és elrepítve a Pirakát.

Balta és Garan a biztonság felé szökkentek, alig kapaszkodtak meg a sziklában. Piruk, Kazi és Velika odasiettek, hogy felsegítsék őket. Vezok is felkelt Garan kezdőtámadásából, és a csoport felé vette az irányt.

A Piraka támadt, erőteljes karját lefelé lendítette, hogy belevágja Pirukba. Balta közé és célpontja közé termett, és felemelte iker visszaütőit. Vezok ökle összeütközött a fegyverekkel és azonnal visszalendült. Le lett terítve saját ereje által.

- Rajta! Futás! – kiáltotta Balta.
Mind az öt matorán kitört a dombok felé. Mire Vezok magához tért, már mind eltűntek.

Amint megbizonyosodtak, hogy nem üldözik őket, a matorán ellenállás tagjai megálltak és kifújták magukat. Garan körbenézett, és rájött, hogy nem volt jelen mindenki.

- Dalu hol van?

- Nem tudom. – válaszolt Balta. – Nem volt ott, amikor felébredtem. Talán elmenekült mielőtt az Igazság Kamrájába vittek minket.
- Meg kell találnunk. – mondta Garan. – És a Toát is.

Piruk megrázta a fejét.

- A Nuva Toa majdnem biztosan halott. A Piraka nem hagyná őket életben. Reménytelen.

Velika mosolygott.
- Volt egyszer egy szomj sújtotta matorán. Elhagyta menedékét, hogy megkeresse a vizes vödrét, de amikor megtalálta, az száraz volt. Nyugtalanul felemelte, és meglátta, hogy a víz egy lyukon át folyt ki az alján. Mérgesen, hogy szomját így már nem olthatja, elátkozta a vödröt, elátkozta a szigetet, és elátkozta szükségletét a vízre. Olyan frusztrált volt, hogy észre sem vette az égből esni kezdő vizet.

Hosszú csönd következett. Kazi végül kezeibe süllyesztette fejét, és azt mondta:
- Tudom, hogy ezt most meg fogom bánni… de mit jelent ez?

- Azt jelenti, ne keress megmentést egy irányból annyira, hogy nem veszed észre, ha máshonnan érkezik! – mondta Garan. – A Nuva Toát lehet, hogy elkapták, vagy lehet, hogy halottak. De hat új csillag tűnt fel az égen – és hat új Toa járja e szigetet.
- Miből gondolod, hogy jobban fognak küzdeni a Nuva Toánál? – kérdezte Piruk.
Garan visszaemlékezett a hat Nuva Toa látványára, amint Brutaka eszméletlenné vágja őket. Ez volt az utolsó dolog, amit látott, mielőtt őt is magával ragadta a sötétség.

- Csak azt tudom, Piruk, hogy az ő sorsuk nem lehet rosszabb.

Nuparu nem volt biztos benne, hogy örömében kiáltson, vagy félelmében sikítson.
Épp amint ő és a többi új Toa elhagyta a barlangot, egy aprócska gondolat futott át fején a Kanohi maszkjáról. A következő másodpercben már magasan repült a sziklás talaj fölött, úgy suhanva fel és merülve alá, mint egy mániákus Gukko madár. Egy olyasvalaki számára, aki gyakorlatilag egész életét földalatti alagutakban dolgozva töltötte, ez egyszerre üdítő és rémisztő is volt.

Odalent a többi Toa figyelte őt, a sokktól tágra nyílt szemekkel. Kongu nem tűntethette el a maszkja alatti arcáról a neheztelés nyomait. Végtére is ő volt a legjobb Gukko zsoké Mata Nuin – ha bárkinek is adtak Repülés Maszkot, neki kellett volna.
- Mit csinál odafönt? – kérdezte Hahli.

A válasz majdnem azonnal megjött Kongutól.
- Nem tudja, hogyan kell biztos-landolni.

Több is járt a fejében, de inkább úgy döntött, hogy nem osztja meg. Amióta aktiválta maszkerejét Jaller kérésre, képtelen volt kikapcsolni. Elméje most már tele volt mindenki más gondolatainak fecsegésével. Jaller attól tartott, hogy többe csöppentek bele, mint amennyit képesek lesznek elintézni; Hahli azon küszködött, hogy emlékben tartsa mindazt, amit Gali Nuva Toa tanított neki; Hewkii kissé feldúlt volt, hogy senki sem tett megjegyzést a tényről, hogy páncélja barnából sárgává változott, amikor Toa lett belőle.

Nuparu épp időben kanyarodott, hogy megakadályozzon egy magaslatba való csapódást. Meggyőződve, hogy valakinek tennie kell valamit, mielőtt még egy Toával kevesebben végeznék, Jaller Matoróhoz fordult.

- Nem tudnád a jég erőddel, nem is tudom, egy helyben tartani őt egy másodpercre, és –
A Tűz Toája váratlanul félbeszakította mondatát. Matoro teljesen mozdulatlanul feküdt a földön, mint aki meghalt. Jaller a többiekkel együtt melléje sietett. Nuparu helyzete most feledésbe merült.
- Matoro? Matoro!
- Csak nem –? – kérdezte csöndesen Hewkii.

- Nem tudom. – mondta Jaller. – Nem hiszem. Mi történhetett? Közvetlenül mellette álltunk. Senki sem támadhatta le.

- Talán ezek a maszkok csinálják. – válaszolt Hewkii. – Talán meg akarnak ölni minket.
- Nem, én sem értem. – mondta Hahli.

Jaller felnézett és meglátta, hogy Hahli elfordult Matorótól, és látszólag az üres levegővel folytatott beszélgetést. Egy pillanatra átgondolta, hogy hátha megőrült.

- Csak nyugodj meg! – folytatta Hahli. – Találunk megoldást, megígérem.
- Mire találunk megoldást? – mondta Hewkii. – Kihez beszélsz te?
- Nos, azt hiszi, hogy Matoróhoz vidám-beszél. – jelentette ki Kongu. – Ami nyilvánvalóan lehetetlen, mivel Matoro most épp itt van, és nincs igazán beszédes hangulatban.
- Tévedsz. – mondta Hahli. – Csak a teste van ott. A lelke itt lebeg a levegőben, és nem, nem tudom, hogyan történhetett. Matoro szerint a maszkjához van valami köze. Azt mondja, hogy öt matorán van nem messze innen, akik minket keresnek.

- Honnan tudja? – kérdezte Jaller.

Türelme sebesen fogyott ehhez a bizarr szituációhoz.
Hahli lenézett a földre mielőtt válaszolt, nyilván rájött, a többiek azt fogják hinni róla, hogy elment az esze.
- Öö, hát, azt mondja, hogy átrepült a hegyeken… egyenesen át a sziklán, mintha ott sem lett volna… és meglátta őket… de ők nem hallhatták, vagy láthatták őt.
Hewkii, Jaller és Kongu egymásra néztek, majd Hahlira. Végül Kongu azt mormogta undorában:
- Persze. Repül. Nuparu is repül, már mindenki repül, csak az nem, aki tudja, hogy kell.

Jaller a szemöldökét ráncolta.
- Vissza tudja fordítani… akármi is történt?

Hahli elfordult a többiektől és azt mondta:
- Próbáld!

Matoro hirtelen mocorogni kezdett a talajon. A fény a szemeiben életre lobbant. Úgy rántotta magát éberré, mint aki egy nagyon rossz álomból ébred fel.
- Mi? Hol? Mata Nui, micsoda álom…

Hahli letérdelt mellé.
- Nem hiszem, hogy álmodtál. Láttalak, még ha a többiek nem is.

Mosolygott.
- És bizony különös egy erőd van.

- Én nem vagyok biztos, hogy tudni akarom, mire képes a maszkom. – jegyezte meg Hewkii. – Még egy le-matoránná változtatna vagy valami.
- Csak kívánod. – vágott vissza Kongu, erőltetett vigyorral.

Jaller nem figyelt rájuk, Matoróra koncentrált.

- Merre van ez a matorán? Emlékezz, hogy mi nem tudunk átsétálni a szilárd sziklán!
Matoro észak felé mutatott.
- Félnek, Jaller, valami vagy valaki ’Pirakától’. Van egy érzésem, hogy ők az egyetlen még mindig szabad matoránok a szigeten.

Jaller talpra segítette az új Jég Toáját.
- Keressük meg őket! Minél többet tudok meg erről a helyről, annál jobban aggódok a Nuva Toáért.

Nem vezetett egyenes út a helyre, ahol Matoro meglátta a matoránt, csak egy kanyargós ösvény, át a dombokon és bent a hegyekben. Egy ponton Hahli azt ajánlotta, hogy Matoro ismét használja a maszkját, hogy megtalálja őket, de a Jég Toája nemet mondott, még mindig zavart volt az előző élménye miatt. Jaller végül elég közel csalogatta Nuparut a földhöz, hogy átadhassa neki, mi után kutatnak, és megkérte, hogy a levegőből derítsen fel.
Nuparu pár perc múlva visszajött elmondani, hogy nem látott matoránt, de kiszúrt valamit, ami minden bizonnyal nem volt se falubéli, se Toa.
- Egy olyan arccal, ami csak egy Manas anyjának tetszhet. – mondta Nuparu. – És fegyver van nála.
- Csak egy van? – kérdezte Jaller.
Nuparu bólintott.

- Kék páncél, csúnya tüskék, fegyver mindkét kézben. Láttam, úgy robbantott föl egy sziklát, hogy pusztán rápillantott.

- Olyannak hangzik, mint akivel elbeszélgethetnénk.
- Igen, végezzünk vele! – egyezett bele Hewkii.

Mikor a többiek megfordultak, hogy ránézzenek, ő nevetett és azt mondta:

- Hé, már egy Kő Toája vagyok. Elpusztítottak egy sziklát – meg kell torolnom, nem igaz?

Vezok a sötét égre szegezte szemeit. Megesküdött volna, hogy egy repülő alakot látott pár pillanattal ezelőtt. Akármi is volt, észrevette őt, sarkon fordult és elszállt. Ami még rosszabb, nem tűnt egyszerű repülő Rahinak.
Az utolsó alkalomkor, amikor „repülni” látott valakit a szigeten, Reidak volt az, és azért repült, mert a levegőbe hajította a –
Hirtelen rájött, hogy mit is látott. Egy pillanatig azt fontolgatta, hogy visszarohan és hívja a többieket. Aztán árfutott agyán az olyanfajta győzelem lehetősége, ami vezérségbe taszíthatja őt, nem is beszélve a sok zsákmányról, ami a markát ütheti.
A többi Piraka, ítélete szerint, igazán csak útban lenne.
Futásnak eredt, már előre várva az elkövetkezendő küzdelmet.
NÉGY

Az új Toa utazása hirtelen ért véget.

Egy hatalmas hasadék pereméhez értek. Odalent olvadt láva kavargott a sziklák közt. A szakadék túl széles volt, hogy átugorják, és túl hosszú, hogy több órás gyaloglás nélkül ki lehessen kerülni. De a Nuparu Toa által észrevett matoránok valahol a másik oldalon voltak. Nem biztos, hogy van több elvesztegethető órájuk az elérésükre.
Jaller Nuparuhoz fordult.

- Át kell repülnöd velünk.

- Na várjunk egy percet! – vágta félbe Kongu. – Legyünk észnél! Nuparu és én maszkot cserélhetünk, és én fogok repülni.
Jaller válaszolni akart, de nem volt rá lehetősége. Nuparu szólt helyette.

- Ennek van értelme. Nem mondhatok ellent. De a végzet, akármilyen okból is, nekem adta a maszkot. Kell, hogy legyen rá ok.

- A végzetnek van humorérzéke? – gúnyolódott Kongu.
- Szerintem nekem kell birtokolnom. Nem mondok le róla, még nem. – felelt Nuparu.

Majd mosolyra görbült a szája.

- Meg aztán jó móka repülni.

- Csodálatos. – mondta Kongu fejet rázva. – Már bele is véshetik a sírköveinkbe: „De legalább Nuparu jól szórakozott.”.
Nuparu a levegőbe emelkedett és megragadta Kongut. Mielőtt a Levegő Toája ellenkezni tudott volna, Nuparu már félúton járt vele a hasadék fölött. Amikor elérték a túloldalt, Kongut ünnepélytelenül a földre ejtette.

- Ez elképesztő! – kiáltotta Nuparu. –  Egek, ha építenék szerszámokat, amik segítenek szintben maradni és kormányozni, akkor ez a maszk még jobban működne.

Hamarosan Hewkii és Matoro is hasonló módon keltek át. Hahli akart utoljára menni – szörnyű fejfájása volt, ami úgy tűnt, egyre nő, minél közelebb érnek a sziget közepéhez –, de Jaller ragaszkodott hozzá, hogy inkább ő fedezzen hátulról. Nuparu gyengéden felemelte Hahlit, és elindult.
Ez alakalommal az átkelés nem ment simán. Egy szeszélyes széllöket támadt, amikor már megtett egy távot. Nuparu, tapasztalatlan repülő lévén, nem tudta, hogyan kell kompenzálni. Elveszítve egyensúlyát, elvesztette a fogást Hahlin is.

Jaller rémülettel nézett. Kétségtelen, hogy bármelyik Toa megmenthetné őt az elemi erejével, de gyakorlatilag semmi gyakorlatuk nem volt eddig azok használatában. Egy számítási hiba Hahli vesztét jelentené.
Jaller később rájön majd, hogy valójában meg sem gondolta, amit tett. De most csak futott, felszökkent a levegőbe, és elkapta Hahlit. A plusz súly miatt mindkettőjüknek a lávába kellett volna csobbanniuk, de Jaller a lendületváltozást arra használta, hogy egy tökéletes szaltót hajtson végre a levegőben, mely a messzi peremig röpítette őket. Talppal landolt a hasadék szélén. A többi Toa csak kételkedve bámult rá.

- Hű! – mondta Hewkii. – Ez új volt.

- Még Lewa Toa is megcsodálná azt a mozdulatot. – tette hozzá Kongu. – Ki tanította neked?
Jaller letette Hahlit a földre és vállat vont.

- Senki. Ez volt az egyetlen megoldás, de… nem kellett volna működnie. Mindkettőnknek a lávában kéne lennünk. Nem értem, hogyan…

- Lehet, hogy a maszkod? – kérdezte Hahli.
Kongu kuncogott.

- Mi van, ez egy Ugrás Maszk?

Nuparu a csoport mellett szállt le.
- Vagy valami sokkal hatalmasabb. – mondta. – Ki kéne próbálnunk, Jaller! És… sajnálom, ami történt.

Mindegyik Toa Kongura várt, hogy felvágós megjegyzést tegyen. Ám ehelyett a Levegő Toája csak átvetette karját a Föld Toája vállán, és azt mondta:
- Gyere csak, Toa-hős! Had gyors-tanítsak neked egy kicsit a felfelé és lefelé mozgó légáramlatokról. Nem akarom, hogy lezuhanj és összetörd azt a maszkot.
Elrejtőzve a sziklák között, Vezok figyelte a hat jövevényt. Toák voltak, az biztos, de kezdők. Elképzelése szerint nem jelentenek semmi gondot. A zöldfülű Toákat ő megrágja és kiköpi. Sőt, talán mókás lenne zamor gömböket használni néhányukon és egymás ellen küldeni őket.
Vigyorogva előbújt rejtekhelyéről és célzott.
Matoro túl későn vette észre a veszélyt. Épp ahogy figyelmeztetően kiáltott, Vezok zamor gömbje eltalálta testét. Elektromos fény villant fel, ahogy áthaladt rajta.
A Toa várt. Vezok várt. Leginkább Matoro várt, hogy meglássa, mi fog történni.
Semmi.

Vezok bosszúsan nézett a lövőjére. Újból tüzelt. Ugyanaz az eredmény.

- Mi folyik itt? – morogta. – Szolgának kéne lenned.

- Óh, szóval az a hatása? – mondta Matoro. – Akkor nem fogom magam olyan rosszul érezni, ha ezt teszem.
Matoro azt várta, hogy egy jéglövet repüljön ki pengéjéből, mint ahogy azt Kopaka Nuvánál is százszor látta már megtörténni. De ez most más volt. Pengéje erős fénnyel ragyogott, és a kék-fehér jégsugár, amit kilőtt villámlással volt összefűzve. Telibe találta Vezokot, egyidejűleg megfagyasztva és megrázva őt.
A kék páncélos Piraka keményen csapódott a földbe. A támadás ereje váratlan volt, de ő nem aggódott. Már most érezte az új Toa erejét a sajátjához adódni. Röhögve kilőtt egy elektromossággal töltött jégsugarat a közelben lévő vörös és sárga Toára.
Jaller most tudta, hogy a maszk tette azt, amit. Nem volt lehetséges módja, hogy elhajoljon a jég elől, mégis sikerült kihajlítania testét az útból. Egy pillanatra majdnem úgy érezte, hogy a maszk elismerően tekint rá.

- Rossz Toát akartál hógolyóval dobálni. – szólt oda Jaller.

Az ő fegyvere is világított, és az általa kilőtt lángok elektromossággal sisteregtek. Vezokot ismét eltalálták, és megint hátraesett. Nem maradt a földön sokáig.

- Készüljetek fel! – mondta Matoro. – Lemásolta az én erőmet, amikor rajta használtam. Jalleréval is ugyanazt teszi, de úgy sejtem, nem képes megbirkózni egyszerre több erővel.
Vezok mindkét kezét felemelte, és széles vigyort mutatott.

- Nem talált.

Tűz- és jégsugarak lőttek ki a Piraka kezeiből. Matoro és Hahli elsodródott a kiszabadított elemi energiától. Akkor kettő lent van, gondolta Vezok. Kell, hogy legyen egy gyors mód a többi négy kidöntésére is, de…
Megráncolta a homlokát. A balesete óta hiányzik belőle a képesség, hogy taktikusan gondolkodjon, mint ahogy addig szokott. Így is okosabb volt, mint amilyennek kinézett, de az az intellektuális fölény mégis hiányzott belőle. Ám azt tudta, hogy ki lopta el tőle, és vissza is szerzi amint ezek a Toák halottak.

Hewkii, Kongu, Jaller és Nuparu váll váll mellett álltak. A Levegő Toája előrenyúlt a Telepátia Maszkjával, hogy átkutassa a Pirakát, de majdnem azonnal visszariadt.
- A Muaka fáját, ez egy lepratelep! – kiáltott fel. – Tisztább Nui-Rama fészkeken is átkúsztam már.

- Ki vagy te? Mit akarsz itt? – kérdezte Jaller.
- Nevem Vezok. – válaszolt a Piraka. – A hódítás jogán a társaim és én már magunkévá nyilvánítottuk a szigetet. És nem szeretjük a birtokháborítókat.

- Az nagy kár. – mondta Nuparu. – Mi –

- Tudom, hogy mik vagytok. – vágta félbe Vezok. – Toa. Egy kióról megérezlek titeket. Mindegyikőtöknek „hullajelölt jótét lélek” bűze van.
Hewkii felkapott egy hatalmas sziklatömböt. Vezok csak mosolygott.

- Dobd el, vagy fagyosra sütöm a két cimborád! – mondta.

A Kő Toája biccentett, és véletlenszerűen félrehajította a sziklát. Csak Matoro vette észre, ahogy eltalált egy másik sziklát, gellert kapott, eltalált egy másodikat, és így tovább.

- Tegyetek magatoknak egy szívességet! – folytatta Vezok. – Tűnjetek le Voya Nuiról, amíg tudtok, vagy úgy végzitek, mint az a hat másik Toa! Nem győztök le egy Pirakát, hatról nem is beszélve.

Most Hewkii volt soron a mosollyal.

- Nem talált.

A sziklatömb utoljára gellerezett, és ez már igenis talált, belevágódott Vezok hátába. Jobban meglepve az ütéstől, mint annak erejétől, Vezok előrebukfencezett. Nuparu aktiválta maszkerejét, és étrepült a levegőn, nekicsapódva a Piraka középső részének és a földre terítve őt. A többi három Toa körülvette.

Vezok acsargott, energiák szikráztak nyitott markaiban. Jaller a Piraka torkához helyezte energiával telt lángkardjának hegyét.
- Gondold csak át! – mondta a Tűz Toája. – Hamarabb tudsz tüzelni, mint én? Elég gyors vagy hozzá?

Jaller megbiccentette a fejét és Vezok szemeibe tekintett.

- Nincs szükségem Telepátia Maszkra, hogy tudjam, mi megy át a fejeden. Úgy sejted, hogy újak vagyunk a Toa létben, talán nem vagyunk elég gyorsak vagy elég tapasztaltak az erőink használatához. És igazad van. De tudod, csak egy probléma van – olyan új vagyok, hogy nem tudom mindig irányítani a lángom. Hátha csak meg akarlak perzselni, Vezok… de amilyen szegény, újonc Toa vagyok én, megcsúszhatok… és tisztán leégethetem a fejed.

Vezok leengedte a kezeit. Kongu elfordult, hogy megvizsgálja Matorót és Hahlit. Maszkerejét majdhogynem lehetetlen volt kikapcsolni, és az utolsó dolog, amit akart, hogy még többet ki legyen téve Vezok gondolatainak.
- Kelj fel! – parancsolta Jaller. – Elviszel minket ahhoz a Toához, akiket megemlítettél!

- Persze. – felelt Vezok. – Sosem szerettem az égett dolgok szagát… főleg, ha én vagyok az.

Jaller a csoport elé lökte a Pirakát. Hewkii és Matoro oldalvédként szolgáltak, míg Kongu a hátvéd szerepét töltötte be. Csak egy rövid távot tettek meg, amikor a Levegő Toája zavaró képet kapott a Piraka elméjéből. Felkiáltott, de nem elég gyorsan. A Piraka egy jégsugarat és egy tűzsugarat irányított egymásra, létrehozva egy gőzfalat, amikor összetalálkoztak. Kongu a szél fölötti hatalmának segítségével eloszlatta a felhőt, de akkorra a Pirakának már hűlt helye volt.
- Lenyomozzuk? – kérdezte Matoro.

Jaller megrázta a fejét.

- Ő ismeri a szigetet. Mi nem. De talán ő az egyetlen, aki el tud vezetni a Nuva Toához.

Egy onu-matorán lépett elő egy sziklacsoport mögül.

- Ha követitek őt, egyenként szed le titeket. Az erőd felé fog tartani, hogy figyelmeztesse Zaktant a közeledésetekről. Tervet kell szőnünk, mielőtt odaér.
- Zaktan? Erőd? Ki vagy te? – kérdezte Matoro, úgy érezve magát, mintha Hahli egyik meséjének a közepére sétált volna be.

- A nevem Garan. Elmondom a történetemet út közben. Azt ajánlom, figyeljetek, ha reményeitek vannak élve elhagyni ezt a szigetet.

Garan egy hosszú utazáson át vezette a Toát, egész úton közel maradva a partvonalhoz. Elmagyarázta, hogy a Voya Nui körüli vizek olyan álnokok, hogy a Piraka nem számított tengeren érkező ellenségekre. Figyelmüket a levegőre összpontosították. Látszólag arra vártak, hogy valaki keresse őket, valaki, aki végtelenül rémisztőbb egy Toánál.
- Ti Toa vagytok, nem igaz? – kérdezte az út egy pontján. – De nem néztek ki Nuva Toának.

- Nem vagyunk. – mondta Jaller.

Elgondolkodott a villámcsapásokról, melyeknek erőiket köszönhették, a maszkjuk mögötti arcuk világításáról, és arról, hogyan sugároztak fegyvereik energiát. Majd azt mondta:

- Nem, nem Nuva Toa. Inika Toa.

A név meglepetésként érte a többi Toát, de volt értelme – az inika matorán szó jelentése „egy csillag energiái” volt. Azonban senki sem reagált rá annyira, mint Hahli. Fejfájása, amit érzett egy pillanatra megerősödött, majd majdnem azonnal le is enyhült. Egy pillanatnyi időre megkönnyebbült, mielőtt elgondolkozott volna azon, hogy pontosan mi történt. A Jaller által kitalált név volt az, vagy a távolban lévő vulkán látványa, ami lecsillapította az elméjét kínzó nyomást… vagy mindkettő? Mintha válaszul kapná, egy kis lökésnyi fájdalmat érzett.
Kezei felemelkedtek a maszkjához. Amint levette, minden fájdalom abbahagyott.

Tehát ez tényleg a Kanohi, mondta magának. De ez mégsem egy támadás, valahogy tudom. Nem, a maszk irányítani próbál minket. De hova?
- Erre. – mondta Garan.
Átvezette az Inika Toát egy sziklaalagúton. Felfelé és felfelé tekeredett, a magassággal egyre szűkebbé is vált. A tetején Garan arrébbcsúsztatott egy követ, és eltűnt egy lyukba.

Jaller átvezette a Toát a nyíláson. Odabent egy kis kamra volt, aminek belsejében Garan és négy másik matorán várt.

- Ennyien vagytok? – kérdezte Kongu. – Öt matorán egy egész szigeten?

- Öt szabad matorán.

- Legyen hat.

A két csoport megfordult és meglátták Dalut átcsusszanni egy másik bejáraton. Mosolyt küldött Baltának, mielőtt jelentést adott Garannak.

- Megpróbáltam elmenni, de nem jutottam túl messzire. Eleget láttam, hogy tudjam, igazad van. A Piraka szövetsége oszladozik.
- Akkor ideje lecsapni. – mondta Kazi.

- Soha nem is volt jobb idő. – értett egyet Dalu. – Hakann, Reidak, Avak és Thok sehol sincsenek. Zaktan dühben van emiatt. Senki sem figyeli a matorán munkásokat a vulkán lejtőjén.

- Lassabban! – mondta Matoro. – Mi folyik itt? Hol van a Nuva Toa?

- Holtan, ha szerencséjük van. – felelt Garan. – Ha nem, akkor Zaktan birtokában. Egy kincset keresnek, amit a szigetre rejtettek – a barátaitok azt mondták, hogy egy maszk az, ami a Nagy Szellem életének megmentésére kellett. Rabul ejtették a népünket, hogy segítsenek nekik rátenni a karmukat. Meg fogjuk állítani őket.

Garan odasétált Jallerhoz és felnézett a Tűz Toájára.

- A Toa társaitok megpróbáltak segíteni és megfizették az árát. Ha el akartok fordulni és elmenekülni, akkor megértjük. De ha támogatni akartok minket, most kell döntenetek. Ez a lehetőség a Piraka leütésére tán sosem tér vissza.

Jaller azonnal tudta, mi lesz a döntése, de elhatározta, hogy nem lesz olyan, mint Tahu vagy Vakama vagy más Toa, akik elhamarkodottan döntenek. A többiekhez fordult. Ők egytől egyig bólintottak. Aztán visszanézett Garanra.

- Ti megmutatjátok a helyes irányt! – mondta a Tűz Toája. – Mi majd elintézzük a leütést.
ÖT

Jaller bal kezében méregette a kilövőt, méltányolva pehelysúlyát és tervezése hatékonyságát. Velika mindegyik Inika Toának adott egy ilyet, mielőtt távoztak a matorán menedékhelyről. Mondott valami olyasmit, hogy a lángok használata a legbiztosabb módja a tűz megállításának, amiben Jaller egyáltalán nem látott értelmet.

A Toa és a matorán ellenállók három csapatra váltak. Jaller, Hahli, Dalu és Piruk a vulkán északi oldala felé tartottak. Velika biztosította őket, hogy a lövőkben lévő lőszer képes lesz felszabadítani a szolga matorán munkásokat.

- Mivel vannak ezek töltve? – kérdezte Jaller séta közben.

- Maradj csöndben és mozgásban! – felelt Dalu.

Hahli szemei tágra nyíltak Dalu hangszínére.

- Ne törődjetek vele! – mondta csöndesen Piruk. – Csak ideges egy kicsit. Egyébként az épület, amiben voltunk egy régi erődítmény, melyet sokkal az előtt építettek, hogy Voya Nui jelenlegi helyére lebegett. Épp a földalatti bejáratait akartuk lezárni, amikor Velika megtalálta ezt az ezüstös medencét. Egyikünk sem tudta, hogy mi volt az, de ő azt bizonygatta, hogy felszabadítja a barátainkat a zamor gömbök hatása alól. Belopóztam a Piraka erődbe, elloptam egy pár gömböt, és Velika beléjük töltötte az anyagot. Ki tudja, hogy működnek-e… de még a halál is jobb, mint szolgaként dolgozni a Pirakának, azt hiszem.
- Ti ketten inkább tartanátok egy pihenőt, hogy megtárgyaljátok Voya Nui történetét? – szólt ingerülten Dalu. – Biztos vagyok benne, hogy Hahli Toa és én tinélkületek is végre tudjuk hajtani a küldetést.

- Dalu! – kiáltott fel Hahli. – Mindannyian egy csapatban vagyunk. Ne harcoljunk egymás közt! Metru Nuiban –

- Persze. – mondta Dalu. – Biztos vagyok, hogy ahonnan ti jöttök, a ga-matoránok mind gyengéd békeszerzők, akik sosem emelik fel a hangjukat. Ők… mi… is olyanok voltunk, ahonnan én jövök. De hírem van számodra, hugi – ez nem Metru Nui. Nekünk nincs időnk udvariasnak lenni. Vagy harcolunk, vagy úgy végezzük, mint ők.

Dalu a Valmai Hegy lejtőjére mutatott fel. Egy kis csoport matorán ásott a vulkán oldalában, lassan és gépszerűen mozogva. Beteges fény sugárzott szemeikből.

A ga-matorán leguggolt.

- Szerencsénk van. Nincs Piraka a környéken. De ha akár az egyik dolgozó is meglát minket, riadót fognak fújni, és akkor küzdelembe bonyolódunk. Szóval célozzatok pontosan!
- Azt várod, hogy ezeket a gömböket rájuk lőjük? – kérdezte hitetlenkedve Hahli. – Amikor nem is tudjuk, hogy milyen lehet a hatásuk?

- Hát, megkérhetjük őket szépen is, hogy ne legyenek a Piraka munkás drónjai, de valamiért nem hiszem, hogy az működne. – felelt Dalu fanyarul. – Ha Velika azt mondja, hogy használjuk ezeket, akkor használjuk!
- Igaza van. – mondta Jaller, miközben célzott. – Talán a Nuva Toa vagy a Turaga nem ezt tenné, de ők nincsenek itt… és ahogy Dalu mondta, ez nem Metru Nui.

Jaller meghúzta a ravaszt. A gömb egyenesen és pontosan szállt, mellkason találta az egyik matoránt, aztán ártalmatlanul áthaladt a testén. Egy pár pillanatig semmi sem történt. Majd a beteg fény kialudt és a matorán körbenézett, mintha épp most ébredt volna fel egy hosszú álomból.

A többi matorán dolgozó azonnal észrevette, hogy valami nem stimmel. Felvették szerszámaikat és elindultak csapatuk most felszabadított tagja felé.

Hahli felelevenített egy történetet, amit egyszer hallott. Nokama Toa nagyon beteg volt, és el kellett fogyasztania egy gyógynövényt, hogy meggyógyuljon. Elképzelése szerint ezek a gömbök is olyanok voltak, mint az a növény – az egyetlen remény a gyógyulásra. Ezt észben tartva, elkezdte használni a lövőjét.
Nem volt ő Hewkii, amikor célzásról volt szó, de kohlii bajnoki ideje alatt valamit azért megtanult a pontosságról. Jaller-val együtt sikeresen eltalálták és meggyógyították mindegyik matoránt, mielőtt azok riadót fújhattak volna.
Dalu előresietett, hogy üdvözölje barátait.

- Piruk majd elvisz titeket egy biztonságos helyre, de gyorsnak kell lennetek. – mondta az összezavarodott matoránnak. – El fogja magyarázni útközben, hogy mik történtek. Amint megpihentetek, alkalmatok lesz harcolni. Értitek?

A falulakók bólogattak és követték a le-matoránt le a lejtőn. Dalu Jaller és Hahli felé fordult, majd azt mondta:

- Legközelebb lőjetek gyorsabban!

Aztán folytatta a sétát, azt mondva halkan a válla fölött:

- És kösz.

- Mondjátok csak, hová is megyünk? – mondta Matoro Toa.

Ő, Hewkii Toa, Balta és Kazi már úgy tűnt, napok óta másznak, és a hegyoldalnak még csak a felét tudhatták maguk mögött.

- Csak bízzatok bennem! – felelt Kazi.

Matoro Hewkiira pillantott, és mindketten kicsit erősebben kezdték szorítani Toa fegyverüket. A Nuva Toa elvégre eljött errefelé, és nyilván valami rossz történt velük. Ki mondhatná meg, hogy nem pont azok csalták csapdába őket, akiknek segíteni próbáltak?
- Azt mondtátok, van itt fent egy szövetségesetek. – mondta Hewkii Toa. – Ha olyan erős és a ti oldalatokon áll, akkor hol volt mindeddig? Miért hagyta, hogy a Piraka elfoglalja a szigetet?

Kazi elkezdett mondani valamit, de abbahagyta. Balta válaszolt a kérdésre.

- Van, amikor nem teheted meg azt, amit a szíved mond… van, amikor valami nálad fontosabb dologhoz húz a kötelesség.

A ta-matorán megállt, megfordult, és a Toára nézett.

- Ez lényeges. Az eljövendő harcban matorán halhat meg, Toa halhat meg, és ez nem számít. Semmi ilyesmi sem számít. Csak az a fontos, hogy az Élet Maszkját távol tartsuk a Pirakától. Ha a megállításukhoz mindnyájunknak meg kell halnunk és a szigetet darabokra kell robbantani, akkor azt fogjuk tenni.

Hewkii megrázta a fejét.
- Kell, hogy legyen jobb megoldás a teljes pusztításnál. Miféle győzelem lenne az?
Balta folytatta gyors sétáját a hágón.

- Ha szép, tiszta győzelmeket akartok, Toa, akkor ott kellett volna maradnotok azon a Metru Nuin.

Kazi hirtelen jobbra rohant az ösvényről és eliszkolt a sziklákon. Akkor most, gondolta Hewkii. Ő eltűnik, és beindul a csapda.

Ám nem történt tőrbecsalás. A helyett oldalra csúsztak a sziklák, mintha egy óriás kéz mozgatná őket, és felfedtek egy barlangjáratot. Fény világított valahol a mélyén. Kazi hátraugrott, vissza a többiek mellé.

- Idebent van. – mondta a ko-matorán.

- Kicsoda?

- Axonn. – mondta egyidejűleg Kazi és Balta.

Aztán a két matorán megdöbbenve egymásra nézett.

- Azt hittem, én vagyok az egyetlen, aki ismeri… - mondta Kazi.

- Nemrég találkoztam vele. Megmentette az életemet. – mondta Balta. – Te mióta tudod, hogy itt van? Miért nem mondtad el senkinek?

- Úgy hiszem, a kérdéseket most elhagyhatjuk. – mondta Hewkii, a barlang belsejébe mutatva.

Egy páncélozott alak támolygott eléjük. Mérete és ereje félreismerhetetlenek voltak, mégis alig tudott talpon maradni, és a balta, amit maga mögött vonszolt, túl nagy tehernek tűnt számára. Amikor meglátta Kazit, kinyújtotta kezét. Aztán előreborult.

Matoro Toa gyorsan cselekedett, jég erejét használva egy puha hó ágyat hozott létre az idegennek, hogy arra essen. Azután mind a négyen Axonn mellé siettek. Páncélja horpadt és perzselt volt, és a benti izomszövet egy része is kárt szenvedett. Matoro egy pillanatra azon tűnődött, hogy előttük leheli-e ki a lelkét.

- Kazi… - mondta gyengén Axonn. – Te és ez a Toa… siessetek…

- Mi a baj? – mondta a ko-matorán. – Ki tette ezt veled?

- Brutaka. – felelt a sérült. – Azt mondta, elárulja a Pirakának, hogy hogyan találják meg az Élet Maszkját… aztán ellopja tőlük. Nem érti meg… mi történhet… megpróbáltam megállítani…

- Merre tartott? – kérdezte Balta.

- Az erődhöz. – mondta Axonn. – Azt hittem, visszatéríthetem Mata Nui útjára… de elveszett a sötétségben. Állítsátok meg… állítsátok meg, még ha meg is kell ölnötök!

Axonn szemeinek fénye ezután kihunyt. Kazi letérdelt mellé, és azt mondta:
- Életben van, csak eszméletlen. Itt kéne maradnom, és –

- Nem. Szükségünk van rád. – mondta Balta.

Felnézett Hewkiira és Matoróra.

- És tirátok is. Brutaka volt, aki legyőzte a barátaitokat – vagy tán meg is ölte – nem tudjuk. Ha ő vagy a Piraka megszerzi az Élet Maszkját, az univerzum sikoltva ér véget.

Hewkii Balta szemeibe nézett. Lehetetlen volt kiolvasni kifejezéseiket, olyannyira elnyelte őket a sötétség, de Hewkii tudta, hogy ugyan az az acélos eltökéltség volt bennük, mint Tahu Nuva gömbjeiben. Elgondolkodott egy másodperc törtrészére, hogy a végzet miképp dönti el, kiből lesz Toa és kiből nem, mert ennek a ta-matoránnak a szíve egy hőshöz tartozott.

- Útközben felszedjük a többieket! – mondta a Kő Toája. – És aztán megmutatom Brutakának, hogy érzi magát egy kohlii labda, amikor az űrbe rúgják!
*
*
*
Garan lehajolt, amint egy megsemmisítő sugár darabokra robbantott egy közeli sziklatömböt.

- Kezd bemérni minket. – mondta. – Vissza kell vonulnunk.
Kongu Toa lebukott és átgördült a sziklás talajon, közben sugárnyalábok sütötték a levegőt közvetlenül fölötte. Amikor újból védelem mögött volt, Garanhoz és Velikához fordult.

- És aztán mi? Visszajövünk, amikor mély-alszik? Ez egy gép!

Garan átlesett a sziklán. A nektann, a Piraka erődítmény roboti őrszeme azonnal észrevette és tüzelni kezdett. Garan alig tudott idejében kitérni előle.

- Csak azt mondom, hogy talán az elveszett barátaitok, a Nuva Toa iránti félelmeitek elvakítanak a sziget valódi krízisétől.

- Hogy az aggodalom és törődés Gukko madarai a fejed körül keringenek, nem változtathatod meg. – szólt közbe Velika. – De azt el lehet kerülni, hogy fészket építsenek a maszkodban.
- Ti hat Toa miatt aggódtok. – folytatta Garan, megpróbálva hangosabban beszélni a sugarak becsapódásának hangjától. – Nekem meg a sziget teljes matorán népét kell védenem!

- És nagyon jól csinálód, azok alapján, amiket hallottam! – felelt ingerülten Kongu. – Előbb megtaláljuk a Nuva Toát! Csak azután szabadítjuk fel a többi matoránt! Érted?
- Azt hittem, a Toa mindig a matorán érdekeit tartja szem előtt. – mondta Garan.

- Én meg azt, hogy a matoránok magasabbak. – felelt Kongu. – Ez is csak az élet kis csalódásainak egyike. Figyelj, megértem, hogy segíteni akarsz a barátaidon. De a Nuva Toa nélkül az én barátaim sem lennének életben. Tartozok nekik.

Nuparu suhant át fölöttük, épphogy elkerülve egy másik nektann lövéseit.
- Inkább abbahagynátok a vitát, és megpróbálnátok kideríteni, hogyan kapcsolhatjuk le ezeket?
- Te egy Föld Toája vagy! – kiáltott vissza Kongu. – Dobj rájuk koszt vagy valami!
- A madár az égben szárnyal. – motyogta Velika. – De ha én kolosszus volnék, és az ég a lábaim alatt lenne, igaz lenne-e azt mondani, hogy a madár a föld alatt repül?

Mielőtt Kongu megkérdezhette volna, hogy a po-matorán miről is beszélt, Garan Nuparuhoz kiáltott.
- Le! Menj le! – mondta a matorán.

Nuparu udvariasan merülni kezdett, fúrópuskájával tüzelve út közben. A fegyver ereje lyukat vájt a talajban alatta. A nektann hiába próbálta bemérni a repülő Toát, képtelen volt követni a sebességét. Egy pillanattal később Nuparu eltűnt a föld alatt.

- Most mi történt? – kérdezte Kongu?

- Velika egyedi szögből tekint a dolgokra. – mondta Garan. – Azt javasolta, egy Föld Toának is érdemes lenne hasonlóképp tennie.
Egy robbanás rázta meg a területet, majd egy másik. Kongu átkukkantott a sziklán, és meglátta, ahogy lángok csapnak ki mindkét elpusztított nektannból, a levegőt pedig betöltötte az égő fém keserű szaga. Egy pillanat múlva ennek okozója, a mosolygó Nuparu is előjött a füstölgő roncsok közül.

- Mindenhol páncél – mondta –, kivéve az alján. Egy lövés alulról, és bumm. Magam is rájöhettem volna.

Velika büszkén mosolygott és megveregette Nuparu Toa karját. Erre az egy pillanatra nem Toa és matorán voltak, hanem egyszerűen két, eredményeikkel megelégült feltaláló.

- A gratulációt inkább tartogassuk későbbre! – mondta Garan, a még mindig füstölgő romhalmazra mutatva.

A szétszórt darabok közül egy pár máris elkezdett a többi felé mozogni, mintha mágnes vonzaná őket. Nuparunak most eszébe jutottak a mesék a Metru Nui-beli Vahkikról, amik összerakták magukat vereség után.
- Menjünk be, mielőtt készen vannak! – mondta. – A második menet tán nem megy majd ilyen simán.
A két Toa és a két matorán a bejárathoz siettek. Az ajtót készítő dolgozók jó munkát végeztek, többhüvelyknyi kőből állt, rajta szilárd zárak. Nuparu célozni kezdett a lézerfúrójával. Kongu odanyúlt és gyengéden lejjebb nyomta a Föld Toájának fegyverét.
- Túl zajos. Majd én. – mondta.

A Levegő Toája egyetlen elegáns mozdulattal előhúzta számszeríját és tüzelt. Egy energianyaláb áthasított a lakaton úgy, mintha az ott se lett volna. A hatalmas ajtó tágra nyílt. Velika azonnal hozzálátott Kongu fegyverének tanulmányozásához, csodálkozottan motyogva magában. Garannak végül el kellett onnan húznia a kis ezermestert.
A kinti levegő melegségének ellenére az erődítmény belső területe halálosan hideg volt. A csapat csöndesen haladt át a sötét folyosókon, éberen kémlelve hangok és mozdulatok után. Kongu íja segítségével jutottak át minden útjukba eső ajtón, mindig azt remélve, hogy a Nuva Toát találják az egyik mögött. Ám helyettük üres termek voltak csak, szerszámdarabokkal teli kamrák, és egy olyan helyiség, aminek falát a „Vezok” és „Vezon” szavak karcai borították.
- Ennek nincs semmi értelme. – suttogta Nuparu Toa. – Vezok egy Piraka… de a Vezon ’képmás’-t jelent matoránul. Nem látom a kapcsolatot.

Reflexből mindegyikük Velikához fordult. De a po-matorán csak vállat vont.

A csoport egy újabb adag üres kamrát vizsgált át, mielőtt egy olyanba értek, amelyet valószínűleg nemrég használtak. Óriási volt, padlótól plafonig tele volt pakolva ismerős és bizarr tárgyakkal, úgy nézett ki, mint egy trófeaszoba és egy edzőszoba keveréke. Az egyik sarokban egy ketrec lógott a mennyezetről. Egy másikban ismeretlen értékű műtárgyak halma volt, amiket valószínűleg a Piraka lopott el különböző szigetekről a múltbéli fosztogatásaik során. A terem közepét két gépezet foglalta el, melyeket látszólag arra terveztek, hogy megtanítsák a használót a vadállatok megülésére. Céljukat részben megértették, amikor Kongu egy vésetre lelt. Az a Pirakát ábrázolta valami olyanon lovagolva, ami leginkább a Vakama Turaga meséiből való óriás Tahtorakra hasonlított.

- Jó, hogy erről lemaradtam. – mormogta a Levegő Toája.
- Kongu! – kiáltott Nuparu Toa. – Gyere ide!

Garan és Velika már a Föld Toája mellett álltak, és a falra néztek fel. A hosszú árnyak lehetetlenné tették Kongu számára, hogy lássa, mit bámulnak, amíg közelebb nem ért. Aztán azt kívánta, bárcsak oda sem nézett volna.

A hat Nuva Toa maszkja lógott le nagy, rozsdás szögekről. Kiállításuknak oka félreérthetetlen: győzelmi trófeák voltak.

- Mata Nui, óvj meg minket! – suttogta Nuparu.

- Arra már talán túl késő van. – felelt Kongu rémült hangon. – Nem tudom, hogy ez mit jelent – hogy csak egyszerűen leigáz-verték őket, vagy hogy halottak –, de azt tudom, hogy bosszút kell állnunk a nevükben.
- Mi… magunkkal vigyük őket?

Kongu megrázta a fejét.

- Nem tudjuk őket könnyen-vinni, és suva sincs, amire feltehetnénk őket. A kezeinknek szabadnak kell maradniuk a harcra, Nuparu, főleg most. Itt védett-biztonságban lesznek. Bízz bennem, a Piraka többet nem érinti meg ezeket a maszkokat.

A két Toa és a két matorán elhagyta a kamrát. Útjuk közben csend borult rájuk, akárcsak a Visorak hálók, melyek Metru Nuit lepték be egykor. Nuparu és Kongu eddig végig azt a reményt dajkálták, hogy egyszerűen csak meg kell találniuk a Nuva Toát, és akkor minden jó lesz. Most azzal az igen valós lehetőséggel találták szembe magukat, hogy nincs már többé Nuva Toa, akiket megtalálhatnának.
Így már sietősebben folytatták az erődítmény átkutatását. Ha hőseik el is tűntek, még mindig voltak megtalálni és megbüntetni való gaztevők. De az elhagyott szobákon kívül mást nem találtak, míg egy éles kanyar végül egy irdatlan központi kamrába nem vezette őket, mely egy zöldes-feketés színű vírustartálynak adott otthont. Garan megrezzent, amint visszaemlékezett a Nuva Toa és a matorán ellenállás legyőzésére, ami ugyanebben a teremben történt, nem is olyan rég.
- Az anyag abban a tartályban, azt használta a Piraka a népem rabul ejtésére. – mondta Garan. – Soha sem lesz szabad, hogy másokkal is ezt tegyék. El kell pusztítanunk a vírust.

- És az mily szörnyű pocséklás lenne. – szisszentette egy hang a hátuk mögül.

A Toa és a matorán megpördültek, hogy meglássák Zaktant és a többi Pirakát, valamint Brutakát, ahogy a bejáratban állnak.

- Talán nem lennék képes újraalkotni. – folytatta Zaktan. – És akkor elveszteném az esélyt, hogy titeket és Toa társaitokat térdre kényszerítselek a Piraka elé. Testhezálló utolsó emlék lenne ez Voya Nui számára.
- Utolsó, mi? – mondta Kongu, készenlétbe helyezve nyílpuskáját. – Ha gyors-utat terveztek, szívesen segítünk az indulásban.

- Mikor elhagyjuk ezt a nyamvadt sziklát, a ti hulláitok felett fogunk sétálni. – mordulta Brutaka.

- És az Élet Maszkjával a kezünkben. – tette hozzá Hakann.

Gyorsan Avakra, Reidakra és Thokra pillantott, akik apró bólintással válaszoltak.

- Már csak az a kérdés áll fent, mily módón vessünk véget a gyötrelmes életeteknek? – kérdezte Zaktan, miközben a testét alkotó protoditák ellenszenvesen zümmögtek. – Olyan sokféleképpen öltünk már Toát az évszázadok alatt, és utálom ismételni magam.

A további beszélgetést félbevágta egy hatalmas robbanás, ami törmelékké rombolta a nyugati falat. Kongu Toa időben nézett fel, hogy meglásson egy nagy lángcsóvát, melyet egy hegyméretű jéglabda kísért. A löket olyan heves volt, hogy a kristálytároló feldűlt és összetört volna, ha Brutaka oda nem rohan időben, hogy megmentse.

Négy erőteljes alak sétált ki a füst- és porfelhőből. Jaller Toa, Hahli Toa, Hewkii Toa és Matoro Toa zord elhatározottsággal és alig visszafojtott haraggal tekintettek a színhelyre.

- Két választás. – mondta Jaller. – Vagy elhagyjátok a szigetet most, a saját erőtökkel, vagy mi hajítunk le. Válasszátok az elsőt – eltűntök, nem jöttök vissza, és messzire mentek a szemünk elől – és hosszú, ugyan rohadt, életet élhettek.

A Tűz Toája mosolygott.

- Válasszátok a másodikat, és nem marad belőletek elég egy Makuta hal etetésére sem.

Nuparu Toa és Kongu Toa csapattársaik mellé sétáltak. Mind a hatan elővették fegyvereiket, és harcra készen összegyűjtötték elemi erejüket.

- Adok egy kis időt, hogy átgondoljátok a megadást. Hoppá, idő vége. – mondta a Tűz Toája. – Tegyük meg, amiért ide jöttünk, barátaim! Gyűrjük le őket!
HAT

Dalu számára úgy látszott, mintha a káosz összes energiája az erőd központi termébe lett volna beengedve.

Elemi erősugarak szálltak mindenfelé, melyeket aztán a Piraka végzetes szemsugarai hárítottak el. Halálos ellenségek viaskodtak az árnyakban, az egyik oldal az erőért és jutalomért küzdött, a másik minden létező dolog sorsáért. Az egész irányíthatatlan harci tombolásnak tűnt, de a ga-matorán tudatában volt a dolgoknak. Jaller-nak és Hewkiinak volt egy tervük, és most meg fogják azt valósítják.
Legelsőnek Brutakát kellett elszigetelni, ami Hewkii Toa feladata volt. Elemi erejét használva Hewkii kőfalakat emelt Brutaka köré. Mindegyiket sebesen darabokra zúzta a hatalmas lény, csak azért, hogy helyükbe új kerüljön.
- Ezt egész nap csinálhatom. – kiáltotta Hewkii. – Na és te?

- Azt hiszed, kavicsokkal megállíthatsz engem? – bömbölt válaszképp Brutaka. – Hegyeket téptem fel, Toa. Megültem a tornádót és félelemmel töltöttem meg a földrengést. Mikor te még mindig a kis matorán házimunkáidat végezted, én és a hozzám hasonlók tartották egyben az univerzumodat. Komolyan azt hiszed, hogy az apró erőid fenyegetést jelentenek Mata Nui Rendje egy tagjának?
A hír a velejéig megrázta Hewkiit. Hogy lehet egy ilyen szörnyeteget, Toa lehetséges gyilkosát, bármilyen módon is asszociálni a Nagy Szellemmel, Mata Nuival? Nem, ez biztosan hazugság. Brutaka arra számított, hogy Hewkii figyelme elterelődik, és így lehetősége nyílik a támadásra.

- Ennek nem dűlök be. – mondta a Kő Toája. – Miért nem dűlsz el inkább te?

Hewkii erői széttépték az erőd kőpadlóját és az alatta lévő kőréteget. Brutakát ez meglepetésként érte, és beleesett a hasadékba. Aztán Hewkii a falakból és a mennyezetből vont el követ, és esőként Brutakára zúdította, hatásosan elzárva ez által a nyílást.
- Egyél követ! – mondta a Kő Toája.

*
*
*
Nuparu lebukott Zaktan hárompengés fegyverének veszedelmes lökése elől.
- Mi értelme volt? – mondta a Föld Toája.
- Mégis minek? – morgott a Piraka.

- Mindennek a pusztításnak… a matorán rabul ejtésének… mindennek. Miért állítottátok őket munkába a vulkán kiürítésére, ha ti Piraka sokkal hamarabb elintézhettétek volna magatok?

Zaktan vigyorgott.

- Nem szeretjük bemocskolni a karmainkat.

- Akkor ezt nem fogod szeretni. – mondta Nuparu.

Elemi erejét bevetve Nuparu kiszívta a földet az erőd padlójának repedéseiből, és egy öklöt formázott belőle. Belevágta Zaktanba, de amikor a koszfelhő leülepedett a padlóra, a smaragd páncélú Piraka sértetlenül állt.

- Te bolond. – nyögte Zaktan. – Az erőm által szétoszlathatom a testem, hogy minden szem föld a nélkül menjen át rajtam, hogy hozzám érne. Szégyen, hogy te nem vagy erre képes, Toa – akkor tán kimaradnál egy kis fájdalomból.

A Zaktan testét alkotó mikroszkopikus protoditák kezdtek szétoszlódni. Nemsokára csak a feje maradt egyben, a többi része pedig egy beteges zöld rajjá alakult, amely Nuparu felé tartott.

- Mondd csak, Toa. – mondta Zaktan lágyan. – Szerinted meddig fog tartani, míg megőrülsz, miután körülölellek?
- Óh, én már évek óta őrült vagyok. – felelt vicsorogva Nuparu. – Kérdezz meg akárkit! Mert ugyan ki más tenne ilyet?

Előidézve Repülés Kanohi Maszkjának erejét, Nuparu felszáguldott a levegőbe, egyenesen Zaktan felé. Épp, mielőtt elérte volna a rajt, a Föld Toája pörögni kezdett röptében, egyre gyorsabban és gyorsabban forgatva a testét, míg végül csak egy foltnak látszott. Egy ciklon erejével csapódott a sokaságba, magával húzva a protoditákat, ahogy a kamra mennyezete felé haladt.

- Még nagyon ügyetlen vagyok ebben a repülés dologban. – mondta Nuparu.

Ostorként szétpattintotta testét, amitől Zaktan belevágódott egy falba.

- Pocsék vagyok a landolásban, szóval talán jobb, ha elengedlek.

Zaktan válasza a szeméből lőtt lézersugár volt, mely megperzselte Nuparu vállpáncélját és megsebesítette a benti izomszövetet. Nuparu fájdalmasan ordított, és felgyorsult, kiszállva a tönkretett falon, át a sziget fölött. Amint túlrepült a parton, lefelé irányította röptét, egyenesen a Voya Nui Öböl felé.
- Mondj valamit, Piraka! – szólt Nuparu. – Milyen jól úszol?

Kongu Toa egy egyedi helyzetben találta magát. Száját csukva kellett tartania.

Csak két lépést tett meg, mielőtt Avak tökéletes börtönt létrehozó ereje valami óriás zamor gömbnek tűnő cellával fogságba ejtette. Kongu alig tudott bekapni egy szájnyi levegőt, mielőtt a gömb egy vákuumkamrává vált. Most akármennyi levegőt alkotott az elemi erejével, a gömb mind elnyelte. Szájának kinyitása azonnali halált jelentene.
- Tűz vagy jég Toát reméltem. – mondta Avak. – Azokat könnyebb bezárni. De te is megteszed. Vegyél csak egy mély lélegzetet a semmiből, és légy túl rajta, Toa!

Kongu Toa úgy számolta, körülbelül négy másodperce van az életéből. Egyik Toa társa sem volt elég közel, hogy segítsen, és a matoránok is elmentek a speciális küldetésükre. Szerencsére a matoránnak köszönhetően az Inika Toa többet tudott a Pirakáról, mint a Piraka őróluk.

És te meg rossz Toát választottál, gondolta Kongu, amint elengedte Telepátia Maszkjának erejét. Kapcsolatba lépve Avak elméjével, Kongu sikoltó gondolatokat küldött a Pirakába. Avak megrezzent, ahogy a megsüketítő hangok kakofóniája elárasztotta az agyát. Megingott, térdeire esett, és Kongu börtöne elpárolgott a koncentrációjával együtt.

Kongu levegőért kapkodott. Aztán odasétált Avakhoz, torkon ragadta a Pirakát, és talpára húzta.
- A túl kevés levegőt már megpróbáltad. Jöjjön a túl sok!

Azzal fogta magát, és elemi erőivel kinyúlt, hogy körbefonja velük Avakot. Eleinte lassan, majd egyre gyorsabban növekedett a levegő nyomása a riadt Piraka körül. Hamar túlment azon a ponton, amit Avak testének belső nyomása még ki tudott egyenlíteni. Kongu végül attól kezdett tartani, hogy már nem bírja tovább, így abbahagyta a műveletet, Avak pedig a földre borult.
- Igazad van, máskor inkább maradj a tűz vagy jég Toa-hősnél! – mondta a Levegő Toája. – Náluk kisebb a nyomás.

Hakann egyre növekvő aggodalommal tekintett körbe a kamrán. Avak és Zaktan a földön voltak vagy sehol, a többi Piraka meg enyhén szólva holtpontra jutott az ellenfelekkel. És ami még rosszabb, Brutaka még mindig nem szabadult ki rögtönzött sírjából. Ez pedig azt jelentette, hogy a speciális zamor gömb, amit Hakann hordozott, haszontalan lesz.
Nem volt könnyű, de sikerült kialakítania egy olyan gömböt, ami Vezok erejének egy darabját tartalmazta. Elégnek kellett lennie, hogy Hakann véghezvigye vele tervét, de célpontjának nyoma veszett. Persze nem állt szándékában osztozkodni a jutalmon senkivel sem.
Csak egyetlen felsőbbrendű lénynek van hely ezen a szigeten, mondta magának. És én elvállalom az állást.
Jaller Toa kiszúrta az árnyakban rejtőző Hakannt. Nem kételkedett abban, hogy a menekvést tervezte, amit ő nem engedhetett meg neki. A Pirakát itt és most kellett legyőzni, hogy kikérdezhessék őket, mi történt a Nuva Toával. Épp Hewkii támogatásával harcolt Reidak ellen, amikor Jaller jelezte, hogy Hakann után indul.
- Fegyvert a földre! – kiáltott a Tűz Toája a karmazsin színű Pirakára. – Ne akard, hogy bántsalak!
- Akarjam? – nevetett Hakann. – Mi tartana vissza? Valld be, Toa, semmit nem akarsz jobban, mint hogy leégesd a vigyort az arcomról. Hódító hősként akarsz a holttesteinken állni. Van maszkod, meg beképzelt, gőgös modorod, de egyébként te sem vagy jobb minálunk.

Jaller érezte, hogy gyülemlik testében a hő. Lángja le akart ugrani kardjáról, hogy megfenyítse Hakannt a bűneiért, de Jaller-nak sikerült magában tartania.

- Nem hasonlítok rátok. Mi az univerzum és a benne élő matorán biztonságáért küzdünk. Ti meg miért?

Hakann lassan körbejárta Jallert, még eljutott arra a pontra, ahonnan tökéletesen bemérhette Brutakát, pontosabban a helyet, ahová őt betemették.
- Igen, a Toa mindig a kis matoránért harcol, nemde? És ha győztök, akkor ők mind éljeneznek, a neveiteket harsogják, és szobrokat emelnek a tiszteletetekre. Azt mondjátok, az igazságért és becsületért teszitek, de valójában csak a dicsőségért. Na ez a különbség köztünk, Toa – én leköpöm, hogy mit gondol rólam a matorán. Leköpöm, mit gondol a Nagy Szellem, Mata Nui. Leköpöm, mit gondol akárki, és ezért leszek én mindig szabad, míg ti mindig csak mások harcait fogjátok vívni.

A Piraka szavai megállították Jallert. Szörnyen utálta volna bevallani, de Hakann nyomasztóan közel járt az igazsághoz. Hisz mielőtt a Toa eljött Mata Nui szigetére, Jaller és matorán társai már szobrokat állítottak számukra, és a róluk szóló legendákat újra és újra elmondták egymás közt. Mikor tényleg megjöttek, a matorán úgy bánt velük, mint a hősökkel. Sőt, talán jobban, mint hősökkel. Tévedhetetlen szuperhősökként tartották őket számon, akik nem ismertek kétséget vagy félelmet, és sosem veszthettek el egy küzdelmet. Méh maga Tahu és a többi Toa is kezdett így vélekedni, és ez bizony rossz dolog volt.

Az egész a dicsőségről szólna? tűnődött Jaller. Néhányunk netán a győzelmi fogadtatásról ábrándozik, amit Metru Nuin kapunk majd, ha győztesként térünk vissza? Ahelyett, hogy a küldetésre összpontosítanának?
- Valahol Toák harcolnak és halnak meg épp most, és mikor nincsenek már többé, még a nevükre se fognak emlékezni. – folytatta Hakann. – Teszerinted hány matorán emlékszik a Toa nevére, akik a Sötét Vadászok elleni háborúban harcoltak? Csak a Makuta, Nidhiki és Roodaka nevek maradnak meg az eszükben. A jó feledésbe merül, a gonosz sohasem.

- Hová akarsz kilyukadni? – mondta Jaller.

- Adok neked egy esélyt. – mondta Hakann. – Harcolhatsz tovább ellenünk, és akár győzhetsz is… majd kezdheted elölről egy hónap vagy egy év múlva, valami más ellenfél ellen… és ez addig megy, míg túl öreg és fáradt nem leszel harcolni. És akkor majd jön valami Rahi, és szétcincál. Ez is egy élet. Vagy csatlakozhatsz hozzánk, hogy egy olyan legenda részévé válj, melyet a matorán újból és újból elismételget majd az elkövetkező sötét éjjeleken.
Jaller a válaszát undorral teli hangon mondta.

- Teszek az univerzumnak egy szívességet, Piraka. Végleg befogom a pofád.

Hakann szemei balra szegeződtek. Látta a mozgó törmelékhalmot, ami alatt Brutaka kezdte kiásni magát. Egy pillanattal később a nagy erejű alak feje és vállai áttörték magukat az éles kődarabokon. A következőben már teljesen szabad lesz. Eljött az idő lecsapni.

- Nagy kár, Toa. Az ajánlat csak rövid ideig volt érvényben – és az időd épp most járt le. – mondta a Piraka.
Jaller csak ekkor vette észre, hogy Hakann nem őrá vagy a többi Toára tartotta a zamor gömbvetőt, hanem Brutakára. A fegyver egy kék színű golyót rejtett, amely beteges fénnyel világított. Valami kattant egyet Jaller agyában, és hirtelen rájött, hogy Hakann mire készült valójában.

- Ne! – kiáltott Jaller, ahogy előrerohant.

Nem messze Thok is megneszelte Jaller Toa kiáltását, észrevette Hakann célpontját, és azonnal tudta, hogy indulnia kell. Kinyúlt, nekivágódott Matorónak, és kifektette a Jég Toáját. Teljes sebességgel iramodott Hakann felé, az utolsó pillanatban előreszökkent, és kezeivel kinyúlt, hogy megérintse a skarlát Piraka páncélját…
Olyan gyorsan történt. Olyan lassan történt. Elképesztő módon mindkét állítás igaz.

Hakann kilőtte a zamor gömböt, Thok összeütközött vele, és Jaller hiábavalóan próbálta megakadályozni. Brutaka nem látta a felé szálló gömböt, mely oldalba kapta, áthatolt rajta, és átadta neki a tartalmát. Térdei azonnal meghajlottak, mintha hátba támadták volna. Fekete villámcsapás csapott ki testéből, és ugrott át Hakannba. Az energia az ő testéből Thokéba szikrázott.
Hakann felordított. Thok megingott, hátraesett, és a falnak kellett támaszkodnia. Brutaka összerogyott, és kiterült a padlón akár egy halott.

Jaller Toa azonnal megállt. Hakann teste világított a nyers energiától. A vigyorgó Piraka gyengéden megérintette a Tűz Toáját, amitől Jaller villámgyorsan átrepült az egész termen. Belevágódott a kőfalba, és minden elfeketedett körülötte.
- Megcsináltam! – bömbölt Hakann.

A Piraka és Toa közötti küzdelem az egész teremben abbamaradt. Mindannyian az iménti esemény felé fordították figyelmüket. Thok is visszanyerte egyensúlyát, és a vörös Piraka mellé állt.

- Mi csináltuk meg. – mondta Thok, Hakann felé fordulva. – Megpróbáltál minden hatalmat magadnak megszerezni. Ha nem állítalak meg –

- De megállítottál. – mondta Hakann. – És most miénk az erő, amivel bármit megszerezhetünk a szigeten, amit csak akarunk. Megsemmisítjük a Toát, a Sötét Vadászokat, igen, még a Makuta Testvériségét is!

Thok érezte, hogy eddigi energiái mennyire megnőttek. Új hatalmának csupán a legkisebb töredéke kellett ahhoz, hogy életre keltse az egész Piraka erődöt. A falaknak karjaik nőttek, melyekkel megragadták a Toát és a Pirakát. A padlóból kőbilincsek törtek elő, melyek lekötötték a lábaikat. Az épület egyre szorosabban markolta foglyait, és mindközben úgy tűnt, nevetett.

Ez után arra használta energiáját, hogy hatalmas kőkezet emeljen a földből, amellyel a levegőbe emelte saját magát és Hakannt. Onnan fentről Hakann letekintett a harctérre, majd mosolygott.
- A régi utat adott az újnak. – kiáltotta ki. – Brutaka erejét birtokolva mi vagyunk az univerzum új mesterei. Már csak annyi van hátra, hogy megtaláljuk az Élet Maszkját!

- Áruló! – acsargott Avak. – Azt hiszed, hagyjuk, hogy ennyivel megúszd? Azt hiszed, nem tudunk majd bosszút állni, még ha a létezés legvégéig is kell követnünk?

- A Toa is ellened áll, Hakann. – kiáltotta Hahli. – Amíg életben vagyunk, nem szerzed meg a maszkot!

Hakann vállat vont, és olyan nemtörődömül, mintha csak egy rovart nyomna szét, egy mentális csapással letarolta mindenki elméjét, aki alatta állt. Toa és Piraka egyként sikított fel, mert már a puszta gondolkodás is elviselhetetlen kínnal járt számukra.
- Akkor ne élj tovább! – mondta a karmazsin Piraka.
HÉT

Garan és matorán társai óvatosan járták végig a Piraka erőd fénytelen folyosóit. Az Inika Toa nyilván leköti a Piraka figyelmét, de még mindig fennállt a veszély, hogy a kulcspontokon önműködő nektann őrök vannak elhelyezve. Garan a biztonság kedvéért készenlétben tartotta fegyvereit.

Küldetésük lényeges: meg kell találniuk a Nuva Toát, visszavezetni őket maszkjaikhoz, és aztán a küzdelem helyszínére. A Toa közül csak Matoro volt képes gyors kutatásokat végezni, de szellemalakjában a Nuva Toa úgysem látná, vagy hallaná őt. Garan abban nem kételkedett, hogy Jaller részben azért küldte el őket, mert azt akarta, hogy távol maradjanak a veszélytől. De tudta azt is, hogy a Nuva Toa ottléte az ő oldalukra fordítaná a harc állását.
- Ez nekem nem tetszik. – mondta Dalu. – Ott kéne lennünk, hogy a népünkért harcoljunk.

- Volt egyszer két kicsi lávapatkány, akik át akartak kelni egy széles szakadékon. – felelt Velika. – Egyikük minden nappal és minden éjjel apró ágakat és kavicsokat hurcolt a lyukhoz, és bedobálta őket. Azt remélte, hogy egy nap megtelik a lyuk. A bölcsebb patkányfivére közben átkelt a pusztákon, míg egy Kikanalót nem talált. Annak megesett a szíve a patkányok helyzetén, és nagy erejével kidöntött egy fát, hogy hidad készítsen a hasadék fölé, amin a patkányok átkelhetnek.

- Öö, aha. – mondta Piruk. – Egyetértek.

- Jó öreg Velika. – kommentált Kazi. – Nem használ két szót, ha a 127 is elég.

- Csönd! – szólt oda idegesen Garan. – Találtam valamit.

Erőlködve kinyitott egy vastag vasajtót. A zsanérok nyikorgása mennydörgésként hatott a csöndes folyosón. Ám Nuva Toát nem találtak odabent, csak szétszórt táblákat. Az egyik különösen felkeltette Garan figyelmét. Voya Nui térképe volt rajta, de nem a jelenlegi állapotát mutatta, hanem az ezer évvel ezelőttit. A sziget eredetileg sokkal oválisabb alakú volt, egy nagy és virágzó faluval ott, ahol ma az öböl található. A föld, amelyre a település felépült évszázadokkal ezelőtt leszakadt és a tengerbe süllyedt. A falut és matorán lakosait is magával vitte a fenékre.
- Ezek történelmi iratok. – mondta az onu-matorán. – De sokkal újabbak, mint a mieink voltak. Biztos a Pirakák hozták magukkal őket.

- Hogy? – kérdezte Balta. – Hogy tudnak ők bármit is Voya Nuiról?

- Valaki biztos figyelte ezt a helyet… vagy ismert valakit, aki figyelte. – felelt Garan. – Itt van az össze feljegyzés a lesüllyedésről, és…

Hangja lecsöndesült.

- Mi az? – kérdezte Dalu.

- Ez a véset… nincs semmi értelme. – mondta Garan. – E szerint a falu még mindig létezik! A víz alatt van, de fivér és nővér matoránjaink valahogy életben maradtak.

- Akkor miért nem jöttek vissza? – kérdezte Balta. – Miért nem küldtek valami jelet?
- Nem tudom. – felelt Garan. – De amint a Piraka eltűnt a szigetről, biztosítalak, hogy ki fogjuk deríteni.

Nuparu belépett a kamrafal helyén nyíló széles lyukon. Vállán egy agyaggubót cipelt, benne a félig magánál lévő Zaktan darabjaival. A vízbe csapódás miatti sokk elégnek bizonyult a Piraka vezér kiütéséhez. De a milliárdnyi protoditák tömegének felszedegetése és kézben tartása bonyolult feladat volt Nuparu számára, így Zaktant egyszerűen sárlabdába gyűrte, ami reményei szerint elég lyukacsos volt, hogy levegőt is kapjon.

Bízott benne, hogy a küzdelemnek valamilyen módon vége lesz, mire visszatér. De a félholt Brutaka és a csapdába esett Toa meg Piraka látványa váratlanul érte. A gubót a földre ejtette, és futásnak eredt, hogy kiszabadítsa Jallert. 
- Mi történt?

- Az nem olyan lényeges, mint ami most fog. – felelt Jaller.

A kifeküdt Brutakához lépkedett, és hangosan szólt:

- Megmondtad nekik, igaz?

Brutaka nem szólt.

- Ismered az Élet Maszkjának rejtekhelyét. Amikor Hakann és Thok ellopta az erődet, választás elé állítottak, ugye? Vagy elárulod nekik a helyet, vagy meghalsz.

- Jaller, ennek semmi értelme. – mondta Hahli. – Ő is elvesztette az eszméletét Hakann mentális csapásától, akárcsak mi.

- Valóban? Kongu, nézz az agyába a maszkoddal!

Kongu Toa működésbe helyezte a Telepátia Maszkjának erejét, és megpróbálta átvizsgálni Brutaka gondolatait. Ám egy pár másodperc múlva fejet rázva feladta.

- Az elméje blokkolt.

- Pontosan. Hewkii és Balta elmondásai alapján világos, hogy Axonn és Brutaka a maszk védelmére voltak a szigeten. Mivel ilyen értékes információknak vannak birtokában, nyilván védve vannak a telepátia meg a mentális támadások ellen. Semmi sem kényszeríthette ki belőlük a tudást – csak a gyávaság.
- Vagy a szükség.

A szavakat Axonn ejtette ki. A fal maradványai között állt.

Jaller Toa feléje fordult, és azt kérdezte:

- Ki vagy te? Mi vagy te?

- Elég annyi, hogy tudd, Toa, egy oldalon állunk. – mondta Axonn. – És szerintem sokkal fontosabb az, hogy mit tudok, mint hogy ki vagyok.

- Hakann és Thok elindultak megszerezni a maszkot. – mondta Jaller. – Tudnunk kell, hol van, hogy megállíthassuk őket.

- Majd én megteszem. – mondta Axonn, elfordulva.

Jaller, mindenki nagy megdöbbenésére, erőszakosan megragadta Axonnt, és visszahúzta.
- Erre most nincs időnk! Nem érdekel, milyen erős vagy, nem hagyhatjuk, hogy az univerzum biztonsága egyetlen egy személytől függjön. Jöjjön jó vagy rossz, mi Toa vagyunk, Axonn – úgyhogy mondd el, hová ment az ellenség, hogy befejezhessük a munkánkat!
Axonn Brutakáról, egykori bajtársától a Toára vetette tekintetét. Nem szívelte bevallani, de Jaller-nak igaza volt. A kockázat túl nagy volt ahhoz, hogy önérzetére bízza döntéseit.

- Gyertek velem, hogy a Piraka ne hallhasson, és mindent elmondok, amit tudok!

- Ácsi! – kiáltott a még mindig Thok csapdájában szorongó Avak. – Ránk is szükség van!

- Persze. – mondta Kongu. – Mint egy második árnyékpestisre.

- Majd nem fogsz ennyit beszélni, Toa, amikor a szádba tömködjük a maszkod. – morgott Reidak.

- Tudjátok, és mi is tudjuk, hogy csak úgy állíthatjátok meg Hakannt és Thokot, ha visszafordítjátok, amit Brutakával tettek. – folytatta Avak. – És annak a módját csak mi ismerjük. Készítünk egy zamor gömböt, ami vissza tudja fordítani a műveletet, de csak, ha veletek mehetünk.

Hewkii mosolygott.
- Más módon is kihúzhatjuk belőletek az információt.

Avak erre nevetett.

- Még ha lenne is hozzá merszetek – és nincs, Toa, mert ti ilyen ’hősök’ lennétek –, időtök az nincs.

- Igaza van. – mondta Hahli. – Nincsen időnk. És Hewkii, nem hagyhatjuk, hogy rosszabbá legyünk az ellenségnél, amely ellen harcolunk!
Végül kellemetlen döntés született. A négy Pirakát kiszabadították, de csak azzal a feltétellel, hogy alkotnak egy zamort, amely jóváteheti a Brutakával történteket. Amíg ők így tettek, Axonn megvizsgálta a már létező, üres zamor gömböket. Úgy csodálta őket, mintha lenyűgözőbb dolgokat életében nem látott volna.

 Kongu Toát ellenben a vírustároló tank vonzotta magához, az, aminek a tartalma okozta a sziget matorán népének szolgasorsba való taszítását. Volt valami a kristályban lévő anyag tekervényeiben és mozgolódásában, amit egy ga-matorán úgy jellemezne, „dühös tenger”.
Kinyúlt páncéllal fedett kezével, és hozzáért az üveghez. A Telepátia Maszkja szándékosság nélkül aktiválódott, és gondolathullámokat bocsátott a tárolóba. Kongu hirtelen visszaszökkent, mintha áramütés érte volna.
Aztán mozdulatlanul állt, és percekig csak a tartályt bámulta. Ennyi ideig tartott, hogy megpróbálja pusztán átgondolni, mit tapasztalt a maszkereje által.
Akármi is van abban a kristályban… a Piraka használta zamor gömbökben… él, döbbent rá.

Él… és gonosz.
Axonn egy különösen fénylő zamor gömböt nyújtott át Jaller-nak.
- Szükségetek lesz rá.

- Mi célra?

- Jaller, az Élet Maszkja nem egy egyszerű Kanohi. Nagyhatalmú… rossz kezekben pusztító erejű… és védelemre szorul. – válaszolt Axonn. – A régi korokban, majdnem az idők hajnalán, a népem elrejtette a maszkot és védelmezőket helyezett el köré.
- Téged és Brutakát. – mondta bólogatva Jaller.

Axonn szomorkásan mosolygott.

- Óh, ha csak rólunk lenne szó, hátha nem is lenne veszély. De nem, a maszkot védő dolgok végtelenszer rosszabbak – lények túl a jón és a gonoszon, akik mind egy célért léteznek: hogy távol tartsák a méltatlanokat a maszktól. Még nekem, a rendkívüli Kanohi egyik védelmezőjének se lenne szabad kezet raknom rá az ő legyőzésük nélkül.

- Tehát ha legyőzzük őket – ha méltónak bizonyítjuk magunkat – megszerezhetjük az Élet Maszkját. – mondta Jaller. – És ha méltatlanok lennénk?

- Akkor megölnek. – felelt Axonn.

Jaller jobbra pillantott, és meglátta, hogy Zaktan egy zamor gömböt ad át Hewkii Toának. Az a gömb elméletileg képes lesz visszafordítani, amit Hakann elkövetett, és visszaadni Brutaka ellopott erejét. Akkor már csak hat alattomos Pirakát kell elintéznünk, gondolta.
- Úgy látszik, készen vagyunk indulni. – mondta a Tűz Toája. – Te is velünk tartasz?

- Nem. – felelt Axonn. – Én itt maradok.

- Értem. Mint végtámasz, arra az esetre, ha elbukunk?

Axonn fejét megrázva Brutakára nézett, aki még mindig eszméletlenül feküdt a földön.

- Nem, Toa. Ha sikerrel jártok.
NYOLC

Már évszázadokkal ezelőtt meg kellett volna tennem, gondolta boldogan Hakann. Micsoda erő! El sem tudom képzelni, hogy Brutaka ennyi energia birtokában miért akart itt maradni ezen a nyomorult földköpeten.
Egy kis kúszó Rahi igyekezett valamerre a feje fölé nyúló fákon. Hakann egy szimpla gondolattal mentális csapást lőtt az állatra, és megsütötte az agyát. A holtteste lebukdácsolt az ágakról, és a Piraka lábai elé zuhant.

Az élet szép, mondta magának Hakann. De egyes lényeknek jobb a másvilág.
Mögötte haladt Thok, akinek gondolatai nem voltak ilyen derűsek. Igaz, a megnövekedett hatalma élvezetére volt, és még egy hegy kíváncsiságból való életre keltésének gondolatával is eljátszadozott. De azt is tudta, hogy egy pillanatra sem fordíthat hátat Hakann-nak. „Szövetségese” a legkisebb alkalmat is kihasználná, hogy lesújtson rá, vagy valahogy máshogy szerezze meg a frissen lopott hatalmát.

Talán nekem kéne először megpróbálnom. Átgondolta az ötletet. Az igaz, hogy hátha szüksége lesz Hakann segítségére az Élet Maszkja megszerzéséhez, de amint a maszk megvan, az egyiküknek úgy is pusztulnia kell. Ha ez a helyzet, akkor legyen az Hakann, és legyen az most, döntötte el Thok.
Az időzítés tökéletes volt: Hakann háttal állt neki, és épp saját gondolataiban volt elmerülve. Thok dolga csak annyi, hogy életre keltsen egy kődarabot, és –

Hakann lávakilövője hirtelenül hátrafordult a karján, és tüzelt. Egy nagyméretű magma golyó telibe kapta Thokot, aki ettől keresztülrepült a fákon. A különös erdő tűzet kapott, és a lángok elkezdték elemészteni a több száz éves fákat. Hakann a füst és a lángok között közelített a megdöbbent Thok felé.

- Thok, te gyászos, szerencsétlen cselszövőselejt. – mondta Hakann. – Nem tudtál legyőzni, amikor egyszerű Sötét Vadász voltam. Még csak meg sem próbáltál, amikor Piraka lettem. Most meg azt hiszed, leteríthetsz, mikor ekkora hatalom áll az irányításom alatt?
Thok nem pazarolta energiáját a válasszal, hanem erőit a környezetébe sugározta, bele a fákba, a sziklákba – még magukba a lángokba is. Mindennek ő parancsolhatott, és mindegyik Hakannra fejtette ki a dühét. A karmazsin Pirakát meglepetésként érte a támadás, és hátrálni kényszerült, időt adva Thoknak, hogy talpra álljon és elmeneküljön a tüzességtől.

- A sziget már az enyém! – kiáltotta Thok. – Az egész! És ha továbbra is fával, kővel meg tűzzel ütlegellek, nem fogsz tudni eléggé koncentrálni, hogy mentális csapásokat használj, Hakann. Gondolj bele – itt vagy, majd’ karnyújtásnyira az Élet Maszkjától, mégsem fogsz élni, hogy láthasd.

Igazság volt Thok szavaiban, bár Hakann nem akarta elhinni. Kétségbeesetten próbálta elmesugaraival leküzdeni az őt támadó életre keltett kreatúrákat. Ám a fából, kőből és tűzből álló lényeknek nem volt támadni való elméjük. Pusztán azért léteztek, mert Thok úgy parancsolta.
Parancsol… és irányít, gondolta Hakann. És azt nem irányíthatja, amit nem lát.
Lávalövőjét a földre tartva, Hakann kilőtt három óriási magma lövedéket. Amikor becsapódtak, tűzvihart hoztak létre, amely hamuvá égette az erdőt, és eltűntette Hakannt Thok szemei elől. Hakann támadói, Thok alkotásai azonnal lecsillapodtak, és visszaváltak élettelen dolgokká.

Mindkét Piraka mozgásnak eredt, mindketten a másikat próbálták kiszúrni a lángokon keresztül. Egyikük sem kiáltott dicsekvést vagy fenyegetést: nem volt értelme elárulniuk helyzetüket a beszéddel.

Ekkor Thok kiszúrt egy lehetőséget. Észrevette, hogy Hakann jobb pozíció felé tart, egy kisebb magaslatra. Onnan könnyen célba veheti zamor gömbvetőjével Thokot, hogy egyszerű rabszolgává változtassa.

A fehér Piraka óvatosan cserkészte be Hakannt, majd a megfelelő pillanatban kilőtte szemerejének sugarát ellenségére. Hakann körül a világ azonnal őrült forgásba kezdett, amint Thok lenyűgöző látása megfosztotta őt egyensúlyérzékétől. Nem használhatta fegyvereit vagy képességeit, mivel képtelen volt célozni velük. Megpróbált lépni egyet, de már attól is felbukott, és arccal a földre esett.
Thok csak nevetett a látványon, majd odasétált az elesett Pirakához.

- Pontosan ott van a helyed, képpel a mocsokban. Ki tudja? Még egy pár sugár hátha állandósítja a hatást.

Hakann frusztrálva morgott. Thok olyan közel volt hozzá, mégse tehetett semmit. Mentális csapások, lávalövő, hőlátás, mind haszontalan, mind –

Hakann megállt. Vigyorgott – nem könnyű mozzanat a koszban lévő arccal. Volt egy lehetőség, még ha csekély is, és ha a terve beválik, valószínűleg holtan végzi. De egy kis szerencsével Thok megy elsőnek, gondolta Hakann.

Kibocsátotta hőlátásának erejét, kettős sugarat lőtt a talajba, arra parancsolva őket, hogy átvájjanak a földön és a sziklán. Lelki szemei előtt megjelent az izzó hősugarak képe, amik minden útjukban lévő dolgon áthatolnak, egészen addig, míg el nem érik a céljukat, amely reményei szerint odalenn volt.
De most a reménykedés és kívángatás ideje lejárt. Egy katasztrofális robbanás darabokra szakította a földet, és mindkét Pirakát a levegőbe röpítette. A kettőjük közül csak Hakann mosolygott még mindig.
Jaller Toa meglátta a távolban lobogó lángokat, aztán a hatalmas robbanást is.
- Hát, legalább nem lesz nehéz rájuk lelni.

Nuparu felszállt az égbe, és átrepült az elpusztított terület felett. A sok füsttől meg portól egyik Pirakát sem tudta kiszúrni. De tudta, hogy a vesztükben könnyelműség lenne reménykedni. Visszafordult, és Jaller és Hahli mellett ért földet.
- Meglep, hogy ez eddig nem történt meg. – mondta a Föld Toája. – Itt egy hősugarakat lövő Piraka egy vulkanikus szigeten, amely valószínűleg tele van gázüregekkel. Csak egyszer kell a rossz irányba néznie, és bumm.

Kongu Toa sietett feléjük.
- Mindketten élnek, de ütött-vertek. Most kell lecsapnunk!

Jaller a többiek felé fordult.

- Behatolunk. Kongu, te Nuparuval mész; Hahli Hewkiival tart; Matoro meg velem; és a Piraka –

- Majd gondoskodnak magukról. – fejezte be fanyarul Zaktan. – Saját okokból egyeztünk bele, hogy segítünk. De az kizárt, hogy parancsokat vegyünk tőled, Toa.

- Inkább mennél vissza lubickolni? – kérdezte mosolyogva Nuparu.

Zaktan válasza egy morgás volt, és egy tiszta gyűlölettel teli tekintet. Aztán ő, és a többi Piraka letértek az útról, és eltűntek a sziklák közt.

- El szabadna engednünk őket? – kérdezte Hahli.

- Lehet, hogy más utat választottak, de ugyanoda tartanak, ahová mi. – válaszolt Jaller. – Egyenesen a tűzbe.

Hakann még Brutaka erejének birtokában is fájdalmat érzett. Ez nem meglepő, hiszen a robbanás elporlasztotta az erdő egy terjedelmes részét, és egy olyan tűzgolyót lőtt fel, amit az egész szigetről látni lehetett. Elképesztő, hogy túlélte, és csoda lenne, ha Thokkal is ez történt volna. Még jó, hogy a Piraka nem hisz a csodákban, gondolta.
Amellett, hogy valószínűleg megölte Thokot, a robbanás egy másik szerencsés körülményt is teremtett: eltüntette a hamis kőfalat, amely egy hosszú, kanyargós lépcsőzet bejáratát volt hivatott rejtve tartani. Ekkor eszébe jutottak Brutaka szavai:
- Egy lépcsősor… ősi, és látszólag végtelen. – mondta Brutaka, amikor a két Piraka fölötte ácsorgott. – Lefelé vezet, le a vulkán és lávatava alá, egészen a Maszk Kamrájáig. De addig nem juttok el… az Élet Maszkjának őrzői atomokra morzsolnak majd, és elszórnak titeket a magmában.
Hakann visszaemlékezése itt véget is ért. Lépett egy párat a nyílás felé, aztán megállt.

- Tudjátok, szinte kár, hogy hátrahagytam a többi Pirakát. – mondta magának. – Zaktan és a többi mehetett volna elől – így, ha atommorzsálás lesz, velük történne meg.

- Mindig csak másokra gondolsz, nem igaz? – mondta Zaktan.

Hakann körbefordult, hogy elé táruljon a négy összegyűlt, fegyverüket készenlétben tartó Piraka képe. Olyan ádáz volt a kinézetük, erejük mégis annyira eltörpült az övé mellett, hogy Hakann csak nagy nehezen tudta megállni, hogy ne nevessen.
- Már kíváncsi voltam, mikor tűntök fel. – mondta. – Remélem, befejeztétek az idegesítő Toa megölését, mielőtt eljöttetek az erődből. A maszkok és a moralitás olyan unalmas kombináció.

Avak csapott le először. Élő börtönt létrehozó erejét bevetve egy jégketrecet hozott létre Hakann körül. Aztán kemény csapást mért a rácsokra, amitől azok hangos zümmögéssel rezegni kezdtek. A hangot arra szánta, hogy megzavarja vele a foglyot, és megakadályozza mentális csapásainak használatában.
- Nagyon… hatásos. – mondta lassan Hakann. – Csak egy… probléma van a… Hakann-nak való ketreccel.

A karmazsin Piraka öklének ütésével darabokra zúzta a jég rudakat.

- Brutakával nem bírna el. – fejezte be.

Zaktan Hakann felé vezényelte testének egy részét, a zümmögő protoditákat egyenesen vigyorgó ellenfele arcába célozta. Ő erre megnövelt erejével több száz fokkal emelte az első, úgy ezer protodita testhőmérsékletét. Azok egytől egyik elégtek, apró füstfelhőkké váltak.
- Imádom az égő protodita szagát. – morogta Hakann. – Te nem?

A hatalmas Piraka előre lépett egy párat, lávalövőjét felemelve tartotta.

- Most miért ne legyek kegyelmes lény, és végezzelek ki azonnal?

Megjelent a fegyverben a magma golyó, készen a kilövésre, és Hakann egykori csapattársainak elpusztítására. Majd egy vastag jégréteg alakult ki hirtelen a kilövő körül, és a megnövekedett súlya kibillentette Hakannt egyensúlyából. Reidakot nem érdekelt, hogy ez hogy volt lehetséges. Inkább Hakann felé vette az irányt, rávetette magát, és hátralökte.
Vezok megfordult, és meglátta a közeledő Thokot. Fegyvere még mindig füstölgött a fagytól.

- Kösz a mentést. – mondta Vezok.

- Ne légy hülye! – felelt Thok.

Fegyvere ismét jegelt, és keménnyé fagyasztotta Vezokot.

- Nem a te oldaladon vagyok.

Egy tűzcsóva vágott át Thok előtt. Jaller Toa állt egy sziklás kiemelkedés tetején, és onnan nézett le rá.

- Akkor talán itt az ideje, hogy egyik oldalon se légy, Piraka. – mondta Jaller.

- Csak kívánod. – morogta Thok, felemelve fegyverét.

Ám mielőtt lőhetett volna, energiasugarak kezdtek záporozni rá a levegőből. Felnézett, és meglátta a repülő Nuparu Toát, amint Kongu Toát és az ő energia nyílvetőjét hordozza.
Thok nem adta fel egykönnyen. Jégsugarat lőtt ki Jaller és Matoro felé, de a két Inika Toa fel volt rá készülve. A Piraka sugarait sajátjukkal egyenlítették ki – a villámlással kevert tűzzel és faggyal.

- Ez a jó a jégben. – kiáltotta odafentről Nuparu. – Hogy csak fagyott víz.

Jaller és Matoro sugarai eltalálták Thok jégnyalábját. A Piraka ereje semlegesítette az övékét, de a Toák energiájában lévő villámot nem állíthatta meg.

- És a víz remekül vezeti az áramot. – folytatta Nuparu.
A villámsugarak átszikráztak a jégen, vissza Thokhoz, lerobbantva őt a lábáról. 50 lábnyit szállt, és belecsapódott egy domboldalba.
- Vagy ezt netán már tudtad? – tette hozzá Nuparu.

A csatatér másik oldalán Hakann-nak sikerült letépnie magáról Reidakot.
- Legutóbb te löktél be engem a harcba. – mondta a karmazsin Piraka. – Most visszafizetem a szívességet neked.

Hakann hihetetlen sebességgel a többi Piraka felé hajította Reidakot. Avak nem bukott le időben, ét teljes erővel telibe kapták. Zaktan azonban látta, hogy mi közeledett felé, és elterelte az útból protoditáit.
- A Toa majd elintézi Thokot. – szisszentette Zaktan. – De te az enyém vagy.

Zaktan kilőtte lézersugarait a szemeiből. Hakann hőlátásával válaszolt. Félúton kettőjük között a két sugár egymásba ütközött. Az eredményként létrejövő energiarobbanás megrázta és elvakította a két ellenfélt. Hakann látása tért vissza elsőnek, és máris Zaktan felé iramodott.

 Pontosabban megpróbált úgy tenni – egy pár erőteljes kéz tört elő a talajból, melyek megragadták bokáit.

- Ez nem sportszerű ám. – mondta Hewkii Toa, kidugva fejét a föld alól. – Ha nem a szabályok szerint játszol, meg kell, büntesselek.

Hewkii óriásit lendített, majd elengedte fogását, Hakann pedig a levegőbe repült. A Piraka megpördült a levegőben, hogy hősugarakat lőjön, csak hogy visszaverje azokat egy villámlással körbefont vízlöket.
Thok ismét talpon volt. Bár tudta, hogy a pillanatban a Toa és a Piraka jelentette a legnagyobb problémát, nem hagyhatta ki a lehetőséget Hakann kivonására a harcból. Erejét használva megfagyasztotta Hahli Toa vízoszlopát, egy jégtoronyba zárva így Hakannt. Ezután előrenyomult, meg-megütve a tornyot öklével, ahogy az elhaladt mellette. Egy pár másodperccel később hallotta, ahogy Hakann bevágódik a földbe mögötte.
Nuparu Toa felfigyelt a mozgásban lévő Thokra, és megpróbálta figyelmeztetni Kongut, ám sajnos túl későn. Thok lenyűgöző szemereje lecsapott a Föld Toájára, és megszüntette kormányzóképességét. Irányíthatatlan röpte zuhanássá vált, egyenesen a föld felé esett.

- Ezért nem szabad a bányászoknak vezetniük. – mormogta Kongu, ahogy aktiválta a levegő elemi erejét.

Nem volt ideje felszálló légáramlatot kialakítani, ami a levegőben tarthatná őket. Csupán egy légpárnát tudott létrehoznia, de így legalább nem roncsolja őket egy halom páncéltöredékké a becsapódás, ami szinte azonnal meg is történt.
- Kettő a földön. – mondta Thok. – Talán életre kéne, hogy keltsem a földet meg a sziklákat, és betemetni őket, Toa. Mit gondoltok?

- Ki mondja, hogy esélyed lesz rá? – felelt Jaller Toa.

A Jaller mellett álló Matoro hirtelen összecsuklott. Thok csak röhögött rajta.

- Félelemtől elaléló Toa – ez a nap részévé válik a legendának!

De más okból, mint ahogy te gondolod, mondta magának Matoro, miközben lelke átszáguldott a csatatéren. Hahli képességében bízott, ami megengedi számára, hogy ilyen formában is láthassa és hallhassa őt. Matoro meglátta Hahlit, és ami még fontosabb, a nő is észrevette őt. Amilyen gyorsan csak tudta, elmagyarázta neki a tervét.

- Patthelyzetnek lehetne ezt hívni. – mondta Thok. – Te Toa hátrálj el – le egészen Voya Nuiról –, vagy a két pajtásod a sziget állandó részévé válik. Tudod, hogy megteszem.
- Persze, hogy meg. – válaszolt Jaller. – Piraka vagy. Becsület helyett mohóság van benned; tisztelet helyett hűtlenség; és szív helyett egy üres, fekete verem. Még az Élet Maszkja sem változtathat a tényen, Thok, hogy legbelül halott vagy, és mindig az leszel.

- Szavak. – köpött Thok. – Ti Toa mindig olyan jól bántok a szavakkal, pedig csak a tettek számítanak.
- Akkor ehhez mit szólsz? – kérdezte Hahli.

Elemi erejét működésbe helyezve, mocsárrá változtatta a Thok alatt lévő talajt. A Piraka kőként merült el benne nyakig.
- Nyugodtan fagyasztd be. – folytatta Hahli. – Vagy tán nem tudsz kitörni a saját jegedből?

Thok küszködött, hogy alapot találjon a puha sárban, amire ráállhat. De nem tudott sehogy sem emelőerőt kifejteni, amivel kilökhetné magát. Így csak a fagyasztás maradt, majd a mocsár összetörése, feltéve, hogy Brutaka ereje képes arra. Nem volt biztos.

A következő pillanatban valaki gerincen ragadta Thokot, és kilendítette a sárból. Az ütött és vert Hakann volt az, törött és repedező páncéllal. Álcázatlan megvetéssel nézett le Thokra.

- Megadtam neked az esélyt, hogy úgy kerülhess be a történelembe, mint hat Toa legyőzője, erre te mit csinálsz? – mondta Hakann. – Beleesel egy sártócsába. Szánalmas.

- Mondja az, aki úgy néz ki, mintha egy Kikanalo csordával játszadozott volna. – válaszolt Thok.

- Mind a ketten rendelkezünk Brutaka erejének felével. – mondta Hakann. – Ha el akarjuk pusztítani ezt a Toát, akkor együtt kell dolgoznunk, bármennyire is undort kelt bennem bevallani.

- Egymás mellett, egyszerre lesújtva az összes erőnkkel. – értett egyet Thok.

A két Piraka szembefordult Jaller-val, Hahlival, Hewkiival és a feléledt Matoróval. Zaktant furcsa mód sehol sem lehetett látni, de tudták, hogy vele majd később foglalkozhatnak. Összegyűjtve minden energiájukat, valamint azt, amit Brutakától loptak, eleresztették azt az egyetlen csapást, amely elpusztíthatja az összes ellenségüket.
Hewkii Toa pontosan erre a pillanatra várt. Mialatt a Pirakák csapása feléje és a többiek felé közeledett, kilőtte a Zaktan készítette speciális zamor golyót. Azon az apró ponton találta el Thokot és Hakannt, ahol azok páncélja összeért.

A Piraka energiái is célba találtak. Hatására a Toa tagjai úgy szétterültek, mint a száraz levelek egy ciklonban. A két lövet egyidejűleg csapódott be. A zamor gömb egy fekete villámcsapás formájában kitépte az energiákat a két Pirakából, és visszavezette azokat jogos tulajdonosukhoz. A sokk hatására a hirtelen erejüket vesztett Pirakák a földre borultak, és elájultak.
Így már senki sem volt eszméleténél a harctéren, hogy észrevegye Zaktan protoditáit lassan összeáramolni Hakann és Thok teste fölött. És a Piraka vezér szavait sem hallhatta senki sem.
- Most, én álnok társaim, én sötétben vadászó vadászaim… most kezdődik az igazi küzdelem.
KILENC

Axonn megrezzent Brutaka életre gyúló szemeinek látványára. Ezek szerint a Toa és a Piraka sikeresen legyőzték Thokot és Hakannt, és visszaszerezték az ellopott hatalmat. De a „győzelem” teljessége kétségbe vonható, mivel Brutaka összes erejét visszakapta így.
- Azt remélted, meghalok. – mondta a felemelkedő Brutaka. – Mert úgy tiszta lenne a lelkiismereted.

- Szerintem azt te kívántad. – válaszolt Axonn. – Hogy véget érjen a nyomorúságos, üres életed, amit létrehoztál magadnak. De most van egy második esélyed, Brutaka.

- Mire? Hogy engedelmes kis vitéz legyek Mata Nui Rendjének? Hogy valami olyan teremtés akaratát szolgáljam, ami vagy halott, vagy haldoklik, attól függően, hogy kit kérdezek? Hogy újabb ezer, tízezer, netán százezer évet töltsek ezen a sziklán, egy maszkot őrizve, a helyett, hogy saját előnyömre használnám?

- Tudod, hogy mire kell az Élet Maszkját valójában használni. – mondta Axonn. – És azt is, hogy kinek kell használnia – és hogy az nem te vagy. Mit kezdenél vele?

Brutaka mosolygott.

- Mindketten tudjuk, mit mondtak a maszk használatáról. De mi van, ha hazudtak nekünk? Mi van, ha a maszk olyan erőssé teszi a viselőjét, mint a Nagy Szellem, Mata Nui? Mi van, ha az egész univerzum urává tesz?
- Akkor a maszk egy borzasztó tárgy lenne. – felelt Axonn. – Hiszen az olyanokra, mint te és én, vagy akár a Toa, nem bízhatnak rá ekkora hatalmat. Emellett tudod, hogy engem nem lehet megtéveszteni. Az Élet Maszkjának a legendája élő igazság… és te nem fogod bemocskolni azt a maszkot a kezeddel.

Brutaka sebesen forgatni kezdte ikerpengés kardját egyik kezéből a másikba. Axonn szeme sem tudta követni.

- Nem lehet megtéveszteni? Akkor azt hiszem, örülhetek, hogy megsemmisíteni téged, azt lehet.

- Az én életem nem számít. – válaszolt Axonn, óriás baltáját védekező pozícióba helyezve. – Sem a tied. Csak a maszk számít, és ha a védelmezésére egy örökkévalóságig is kell veled küzdenem, akkor azt fogom tenni.

- Akkor készülj fel, öreg barát! – mondta Brutaka sötétségbe burkolózott szemekkel. – Az örökké most kezdődik.

Hahli Toa volt az első, aki magához tért. Egy röpke pillanatra eszébe jutott, milyen boldog is volt, amiért nem az Inika Toa nem egy Krónikás kíséretében utazott. Egy matorán sem élhette volna ezt túl, gondolta, ahogy körbenézett a pusztításon. Még egy olya szerencsés sem, mint Takua.
Megvizsgálta Nuparut és Kongut. Bár megsérültek, mind a ketten életben voltak. Egy hűsítő ködfátyol felébresztette őket. Ugyanez vonatkozott Jaller-ra, Hewkiira és Matoróra. Hatuk közül Jaller volt a legjobb formában, hála a maszkjának, amivel sikerült kihajolnia a legtöbb csapás elől.
- Hol van a Piraka? – kérdezte körülnézve.
- Nem voltak itt, amikor felébredtem. – mondta Hahli. – Butaság lenne azt hinni, hogy bölcsek lettek és elmenekültek a szigetről, igaz?

- Mind tudjuk, hová menekültek. – válaszolt Matoro. – Ismét egy újabb sötét alagútba, mert úgy látszik, az univerzum azokkal van tele. Ha legközelebb túrázni megyünk, Jaller, emlékeztess, hogy vigyek extra fényköveket – úgy kábé húszezret!

- Utánuk megyünk. – mondta Hewkii.
Kijelentés volt, nem kérdés.

- Axonn? A Nuva Toa. – kérdezte Kongu.

- Nincs idő. – mondta Jaller. – Akár az volt a sorsunk, hogy megtaláljuk az Élet Maszkját, amikor ide jöttünk, akár nem, szerintem most már az. Senki más nem teheti meg.

- Ezek lennének a hősök? – merengett Hahli. – Olyan lények, akik azért teszik azt, amit meg kell tenni, mert nincs más választásuk?
- Nuju Turaga egyszer azt beszéd-mondta, hogy senki sem akarna Toa lenni. – mondta Kongu. – Senki, kivéve egy bolond le-matoránt, pontosabban.
- Talán nem így választunk végzetet. – mondta lágyan Nuparu. – Talán az választ minket.
A hat Inika Toa együttesen az Élet Maszkjához vezető óriás lépcsősor bejáratához fordult. Készek voltak találkozni bármilyen veszéllyel vagy ellenséggel, amikkel út közben találkozni fognak. Készek voltak megismerkedni a végzetükkel.
Mélyen lent, az Élet Termébe vezető 777 lépcsőfok alján, mozgolódás zavarta meg egy lávafolyam felszínét. Az, aki nem ismeri a helyet, ezt egyszerű magma áramlatnak tartaná. De a mennyezeten élősködő repülő Rahi számára vérfagyasztó látvány volt.
Egy hosszú láb emelkedett ki a lávából, amelynek mozgása egyszerre volt kecses és teljesen visszataszító. Egy újabb követte, majd egy másik, míg végül egy teljes monstrumi kreatúra emelkedett ki a tüzes folyadékból. A bestiánál sokkal nyugtalanítóbb volt a lovas a hátán: egy maszkos alak, kinek szemei őrültségtől csillogtak.
- Jönnek már, Fenrakk. – suttogta. – Érzed őket? Olyan sokan jönnek látogatóba. Látogatni akarnak, vagy csak a maszk kell nekik? Te mit gondolsz?

Válasz nem volt, csak a szörnyeteg lábainak szőrszálairól lecseppenő láva hangja, amint sisteregve lehullottak a kőtalajra.

- Igen, igazad van. – mondta zordan a lovas. – A maszk kell nekik. De nem kaphatják meg, nem igaz? Óh, nem, ez az enyém… a miénk. Nélküle mi közös beszédtémánk lenne? Elvégre a barátságunk a maszkon alapszik. Emlékszel, milyen volt ezelőtt? Én megpróbáltalak ledöfni, te meg megpróbáltál felfalni… a barátoknak nem így kell viselkedniük.

A fönt lévő Rahik eleget hallottak. Visítottak, és felrepültek a lépcsősoron, hogy minél gyorsabban messze kerüljenek ettől a furcsa párostól. A lovas szemei összeszűkültek, és egy energiasugarat lőtt ki lándzsájából. Eltalálta az egyik Rahit, és a kis repülő állatot két még kisebb és gyengébb egyszárnyú lénnyé osztotta. Mind a kettő lehullott a földre, és belehalt az esésbe.
- Ejnye, ejnye. – mondta a lovas. – Egy nap meg kell tanulnom bánni ezzel a dárdával, még ha mindent meg is kell ölnöm hozzá látótéren belül.

A Fenrakk nevezetű lény megfeszült lábai alatt. A lovas tudta, hogy ezek szerint a bestia megérezte az ellenségek közeledtét.

- Mit kéne tennünk? – kérdezte a lovas. – Bújjunk a lávába, és ugorjunk rájuk? Támadjunk a plafonról? Olyan kevesen fognak leérni ide, hogy szórakoztató élményt kell nyújtanunk nekik. Elvégre ez lesz életük utolsó élménye.

Fenrakk és lovasa szemei a lépcsőzet aljára irányultak. Nemsokára megérkeznek a jövevények a bejáraton, feltéve, hogy odafent senki sem öli majd meg őket. Akkor itt lesz az idő illően köszönteni őket.
- Ez jó ötlet. – suttogta a lovas. – Majd mozdulatlanul és csöndesen fogunk állni. Ha megjönnek, észre se fognak venni. Vagy ha mégis, azt fogják hinni, „Nézzétek, milyen nyugisak és csendesek! Egy rovarnak sem ártanának.” Igen, látni fogják, milyen jól viselkedünk, és nem fognak félni közelebb jönni, és akkor… és akkor…

És akkor eljött a várakozás ideje. Talán napokig vagy hetekig is eltart, míg a látogatók megérkeznek, vagy talán meg se fognak soha. De ebben a sötét, lávával körülvett teremben mi mást lehetett tenni, mint várni egy másik élőlény jelenlétére, egy másik személy hangjára… még ha az a személy nem is fog olyan sokáig élni, és a hang sajnálatosan el fog halkulni.
Végül is, gondolta Vezon, a rettenetes Fenrakk lovasa. A várakozás fele móka.
EGY REMÉNYTELEN KUTATÁS
… EGY UNIVERZUM VÉGVESZÉLYBEN!
Hat új hős, az Inika Toa érkezett Voya Nui leigázott szigetére az eltűnt Nuva Toa után kutatva. Ám helyettük a veszedelmes Pirakát találják ott, és egy kétségbeesett, szabadságért harcoló matorán ellenállást. De amikor két Piraka elrabolja a hatalmas Brutaka erejét, Nuparu Toa és csapata a puszta életükért kényszerülnek küzdeni.
A BIONICLE® figurák alapján!

Hajdani Metru Toa és Mata Nui szigete falvainak Turagája











